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К0МБД1Я, СЪ КУПЛЕТАМИ, ВЪ ДВУХЪ ДЪЙСТВШХЪ.

П Е Р Е В Е Д Е Н А  СЪ Ф Р А П Щ З С К А Г О
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д -ь и с т в у ю щ ш  л и ц а :

МлРКПЗА ВП.ЫЕПЬЕ.

Б агонъ д’ Е с т р е .

К аролина д ’Е с т р е ,  его суп руга. 

Ф ердн н ан дъ , внукъ маркизы.

Морпдъ, деревепскШ докторъ. 
Лпд1я, его ключпвца. 
Г росбетъ, скороходъ маркизы. 
Слуги.

Д$йств1е происходить въ  небольшой деревеньки, въ 60-тп мпляхъ оп> Парижа.

Низенькая комната ев домгь доктора. Простая, но опрятная мебель. Направо ото  зрителя столе 

к большое кресло; налпво другой стола; конторка к надв нею аптечка; да.чье дверь вв кухню. Вв 
глубингь театра дверь и окно вв поле. Направо, кв задней занавгьегь, стекляная дверь ев видгь 

фонарика; ев глубинт театра комода и буфете.

Я В Л ЕШ Е I.

лид1я, одпа, евдптъ  за сто- 
ломъ направо и кон
чает!. страницу пись
ма.

Еще дв-t страницы, и конецъ!... Какъ я 
скоро стала писать —  чудо!... А  давно ли 
начала учиться —  всего недель шесть, не 
больше. Пера въ руки не умт,ла взять... 
( П иш еш ь.) Впрочемъ до письма ли мн!> 
было, когда я жила съ  покойной матушкой? 
Она не вставала съ постели, и трудовъ моихъ 
едва было достаточно на наше nponiiTanie!.,. 
Въ 15-ть аътъ я не знала азбуки!,.. За то

теперь въ шесть недель, пишу... право не 
хуже старой маркизы; чтб я , маркизы?... 
лучше барона... его ведь верно съ  малолет
ства учили писать... А  онъ тамя выводитъ 
каракули, что смехъ да и только... Самъ г. 
Фердинандъ говоритъ, что я пишу лучше его. 
Вотъ г. Фердннандъ совсФмъ другое дело. 
Какъ я ему благодарна! Не понимаю, право, 
отчего онъ такъ усердно занимается со мною?.. 
По часамъ ендитъ, съ  места несходитъ... я 
ужъ принуждена напоминать ему: «Г . Фердн
нандъ, вы опоздаете къ обеду... Бабушка бу- 
детъ сердиться... ступайте». Ну, если бы 
узнала она, что ея внучекъ учитъ бедную
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ключницу деревепскаго доктора!... (ОСора- 
■ънвается, какъ будто кто вошслъ.) Кто 
тутъ ?... ( Смотришь. J Никого! Ятакъ боюсь, 
чтобы кто пнбудь пе узпадъ... Г . Ферди- 
папдъ именно просилъ меня никому ис го
ворить о его посыцешяхъ... особенно г. 
М орицу!... И опъ правь... этобудетъ сюр- 
призомъ доктору! ( Понижал голосъ.) Когда 
опъ забудетъ очки, —  я ему стапу читать 
журналъ, писать рецепты... В отъ -то опъ 
удивится!... Какъ, Лид1Я, это ты такъ ца
рапаешь !... Хорошо, хорошо!... ( Встаешь.J 
Теперь точно кто-то пришелъ. А! Г . Грос- 
бстъ, скороходъ маркизы.

ЛВЛЕП1Е II.

■1ПД1Я,  ГРОСБЕТЪ.

г р о с е е т х ,  въ дверяхг свопвгъ 
србакакБ.

Цыцъ, Трезоръ!... Кушъ, Аземка, кушъ!... 
Вотъ я васъ!

ЛПД1Л.

Что ото, г. Гросбетъ , вы опять съ ва
шими негодными собаками? Какъ вамъ не 
стыдно? Оп1> тамъ, Богъ зпаетъ, что на- 
дьлаютъ....

ГРОСБЕТЪ.

Не бойтесь, мамзель Лщйя... ont не тро
пу тъ вашихъ утятъ ... они обещали мни 
быть смирны... къ тому жъ я ихъ привя- 
зэлъ.

ЛПД1Л.

Иу, вотъ , это повгрнЬе обюцашя. Ста
ло, г. маркизъ па охотЬ пынче?

ГРОСБЕТЪ.

Травнтъ годоваго кабапа! Чудный звЬрь! 
Въ моихъ глазахъ задушилъ вчера двухъ 
гопчихъ!

лпд1я, съ ужасомъ.
Ахъ, Боже м ой !...

ГРОСБЕТЪ, ВЪ сторопу.

Испугалась!... Хорошо, хорошо! (В сл ухъ .) 
Успокойтесь, мамзель Лидш, Гросбету опъ 
ничего пе сдБлалъ.

.ШД1Л, простодушно.
Я боюсь за маркиза, а не за васъ. Иу, 

что, если съ пимъ случится какое несча
стье!

Съ г. Фердинандомъ! Бьда! Такой вой 
подымутъ въ замки, что святыхъ вонъ 
песн!

ЛНД1Я.

Такой добрый, такой прекрасный моло
дой человлкъ!

ГРОСБЕТЪ.

О , предобрый!... Теперь поизмЬпился 
что-то немного, а прежде, бывало, то и
дило, съ нами ш утитъ, играетъ__  О ,
онъ вовсе пе похо;къ на свою бабушку, 
между нами будь сказано, вовсе пе гордъ! 
Ахъ, кстати, что .г. Морицъ, нашъ избави
тель—  а ? ... Славное имя для доктора: изба
витель?... И онъ, точно, стонтъ его!... Ка
кой прекрасный человъкъ!... И видь вотъ 
странность: вебхъ вылечиваетъ, а самъ, 
чуть-чуть пе свихнулся; да если бы не вы, 
мамзель Лидш... •

лпд!л.
Ахъ, хорошо, что вы напомнили... я васъ 

давно собиралась побрапнть.
ГРОСБЕТЪ.

Мепя?... За что?
Л11Д1Я.

За то, что вы много болтаете... придетъ 
къ г. Морицу и начнетъ, нначнетъ... (П е 
редразнивая его .)  «Н у , г. Морицъ... Сла
ва Б огу!... экъ васъ свернуло... Скажите, 
пожалуста, да отчего это съ вами сдЬ- 
далось?... И въдь счаст1е какое, что мам
зель Л ид in была при васъ —  какъ съ обла- 
ковъ къ вамъ свалилась».

ГРОСБЕТЪ.

Ну, такъ что же? МиЪ весело васъ хва
лить —  вотъ и все.

ЛПД1Я.

Да мил-то каково, вы пе зпаете —  хоть 
разъ бы взглянули; а я вамъ, то и дЬло, 
и такъ, и этакъ, пе видитъ г. Гросбетъ — 
хоть что хочешь; а посмотрели бы вы па 
г. Морица —  какъ для него тяжело это вос- 
noMiinanie, и какое счаст1е, что оно еще сла
бо въ пемъ!...

ГРОСБЕТЪ.

Да, очень слабо... и пресмЬщпо вбдь! 
Кажется, совсъмъ выздоревслъ, обо всемъ 
такъ хорошо судчтъ, все помнить —  а вотъ

ГРОСБЕТЪ.
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поди, болезнь изъ ума вышла —  совсемъ 
вышла.

ЛНД1Л, со вздохомъ.

Дай Богъ, чтобы онъ никогда не вспоми- 
налъ объ вей !... А  то онъ видеть меня не 
захочетъ... потому что... вы не знаете... 
я ... я одна внпой его болезни!

ГРОСБЕТЪ.

Вы, мамзель Лидгя?
ли,«я, понижая голосъ.

Я никому объ э'томъ пс говорила!... Но 
чгобъ вы опять пе проболтались...

ГРОСБЕТЪ.

Что делать!... Какъ не знаешь чего —  
долго ли проболтаться...

ЛПД1Я.

А если бы вы знали —  вы бы никому не 
сказали ?

ГРОСБЕТЪ.

Ни, н и !
лидш, укаэыиая ему иа кре

сло.
Сядьте тутъ !

ГРОСБЕТЪ, садясь подле ися.
Съ превелнкимъ моимъ удовольствшмъ. 

Сижу-съ.
ЛПД1Я.

Н у, слушайте. Ш есть мЬсяцсвъ тому 
назадъ, я пришла сада изъ Парижа, пеш- 
комъ, безъ денегъ, безъ подпоры; вся моя 
надежда была на одного человека, къ кото
рому матушка, передъ своей кончиной, да
ла мне письмо... Долго я его искала, на- 
конецъ мне сказали, что опъ жнветъ въ 
этой деревне. Прихожу сюда, стучусь къ 
одпому, къ другому —  все петъ, да петъ; 
наконецъ являюсь къ г. М орицу... оиъ былъ 
одинъ, и сиделъ въ своемъ большомъ кре
сл е... Что вамъ угодно?... Кого выищете? 
сказалъ онъ. •—  Я имею рекомендательное 
письмо, говорю я, къ г. Оврею... Только 
что я сказала это имя —■ гляжу, опъ обер
нулся ко мне, бледный, дрожащШ... Оврей!... 
Кто вамъ сказалъ объ Оврее? Оврей 
умеръ!

ГРОСБЕТЪ.

Верно какой пибудь бедпякъ, котораго опъ 
спроваднлъ на тотъ светъ ...

ЛПД1Я.

Ну, в отъ !... Онъ всехъ вылечнваетъ!

Теперь... да; а прежде... сначала... на
чало-то у докторовъ бьшастъ не легкое... 
спросите у больныхъ...

ЛПД1Я.

Умеръ, закричала я !... Бол;е, что со много 
будетъ. А  я только на пего и надеялась; у 
меня есть письмо къ нему. Письмо было у 
меня въ рукахъ... Онъ посмотрелъ па ад- 
ресъ, закрнчалъ, затрясся, и какъ мертвый 
упалъ къ ногамъ моимъ.

ГРОСБЕТЪ, тронутый, ПСВОДЬПО 
искршлмаст!).

А хъ, Боже мой!
лпд1я, также встала.

Посудите мое иесчасйе!... Я бросилась 
къ нему... стала звать па помощь! Къ сча- 
стйо, г. Фердннандъ, съ  одпимъ изъ сво- 
нхъ слугъ, проезжалъ мимо верхомъ; слу
гу тотчасъ послалъ за докторомъ соседней 
деревпн... тотъ пргЬхалъ очень скоро... пу- 
стнлъ г. Морицу кровь... привелъ его въ 
чувства... Но, Бо;ке мой! Вт. какомъ онъ 
былъ положешн... сънпмъ сделалась страш
ная горячка, и продолжалась целый меелцъ!

ГРОСБЕТЪ.

Помню, п ом то... Вся деревня переполо
шилась! Мы все стояли у  дверей... Все 
благословляли васъ, за т о , что вы не от
ходили отъ него ни па минуту.

ЛПД1Я.

Что жъ мне было делать?... Ведь опъ 
былъ при смерти....

Опъ на краю стоялъ ыогнлы; •
Но Богъ моимъ молитвамъ впялъ,
II возвративъ здоровья силы,
Лишь память у  него отиялъ:
Оиъ ипкого ио узиавалъ!
Я за пего, какъ дочь, боялась,
Оиъ, какъ отецъ, ласкалъ мейл;
Одио въ умЬ его осталось:
Что въ ц’Ьломъ свЬтЬ я одна,
Что я сиротка и бЬдиа.

ГРОСБЕТЪ.

Такъ вотъ какая гнстор1я!... А смешнее 
всего т о , что ннкто пс знаетъ, откуда 
прншелъ опъ сам ъ !... Батюшка сказывалъ 
мне, что въ одно прекрасное утро опъ явил
ся сюда —  лица чсловечсскаго на немъ не 
было... Никто цс полагалъ, что опъ з,1есь

3

ГРОСБЕТЪ.
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останется!.., Сказал» ему, что въ пашей 
деревне н$тъ доктора. Нить доктора, за- 
крнчалъ опъ... Бедные люди!... Стало, я мо
гу еще быть полезепъ!... Слава Богу!.., Ос
танусь здесь... И вотъ двадцать л-стъ опъ 
яшветъ съ нами!... Каждый день обходнтъ 
поселянъ —  лечить однихъ, помогаетъ дру- 
гимъ.... н никогда не беретъ за свои тру
ды; вотъ каковъ долженъ быть докторъ!... 
Д а!... Даромъ, что онъ смотритъ медвъ- 
демъ, а никого не оставить безъ помощи.

ЛНД1Л.

Домъ свой сломаетъ, чтобъ только до
ставить работу.

ГРОСБЕТЪ.

.Просишь его объ одолженш —  въчно о т -  
казываетъ, а глядишь сделано; благодаришь 
его, отворотится, да и разбранить еще! 
( Скрещивал р у к и .)  У  кого же достало ду
ху огорчить такого человека? А  ведь у  не
го есть горести, мамзель Лид»я.

лнд1Я.
О , безъ сом нетя!

ГРОСБЕТЪ.

Да, безъ coMH'EHifl. А  посмотрите, какъ 
онъ умъетъ перелоашть себя, какъ опъ ве- 
селъ съ  больными.

ЛНД1Я.

Да, веселъ... только не.во всякое время... 
бываютъ минуты...

ГРОСБЕТЪ.

Неужели?.,. Да отчего же ото, скаяш- 
те пожалуйста?,.. В-едь можно бъ было у - 
знать.,. стоить только захотеть... Это пись
м о, напримъръ, отъ котораго опъ задро- 
шалъ... вамъ никогда не приходило вь го
лову его... (Показываешь, гто смотритъ 
въ складки письма.)

лпд1я.
Какъ можно!...

ГРОСБЕТЪ.

Ничего, это делается очень часто!
ЛПД1Я,

Полноте... это его тайна.
ГРОСБЕТЪ.

Конечно. Ну, а если оно ему опять по
падется въ руки... Видь, чего добраго, опять 
съ нимъ сделается такая же rucTopin!

ЛЦД1Д.

Н втъ , этого нельзя бояться... я письмо 
спрятала... такъ, что онъ никогда его не 
увидитъ!... Оттого и пе надобно напоми- 
пать ем у... теперь я васъ предупредила, 
такъ надеюсь, г. Гросбетъ...

ГРОСБЕТЪ.

Языкъ позволю себ-Е отрезать!...
л и д 1 Я , прислушиваясь.

Постойте, это онъ... на своей соловень- 
кой...

ГРОСБЕТЪ.

Н у, такъ и есть!... А я хот1>лъ было по- 
говорить съ вами о весьма важномъ дель- 
цЬ ....

л и д ш ,  с м Ь е т с я .

Какая пибудь консультац!я!... Въ другой 
разъ успеете!

ГРОСБЕТЪ , ВЪ СТОрОПу.

Экая ш тучка!... Т о -то  бы славная была 
мадамъ Гросбетъ !

=3

Я В Л Е Ш Е  III.

т и ж в ,  м о р и ц ъ ,  сначала за кудпеамп гово
рить крестьянамъ,

МОРИЦЪ.

Хорошо, хорош о!... Убирайтесь къ чор- 
ту съ своею благодарностью!... Здоровы? 
Ну, т ’Ьмъ лучше!... Прощайте!...

о д и н ъ  ИЗЪ КРВСТЬЯИЪ.

Премного благодарствуемъ, г. Морицъ... 
А  тетушка ?Керве?...

МОРНЦЪ,

Ж ерве?... Часа черезь два я за-еду къ 
пей... Прощайте, прощайте...

КРЕСТЬЯНЕ ,  р а с х о д я с ь .

Прощайте, г. Морицъ. Дай вамъ Богъ 
здоровья! Да здравствуетъ г. Морицъ!

н о р п ц ъ , за кулисами.

Шакъ, хорошенько накорми соловенькую... 
Да см отри, чтобъ опа пе простудилась!

лидш, бЬжнгь къ пему.

Господи! Весь въ поту.
м о р и ц ъ .

Ничего, моя милая!... Это вместо ванны.
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.шдм, отправть его свопмъ 

шатком*.
Скажите, пожалуйста, иа что это похо

же, такъ себя мучить! Да откуда вы?
( Мориц» вынимаешь изъ кармана раз
ные медицинские инструменты.J

< ЛПД1Я,
Съ прогулки?

МОРПЦЪ.

Да, представь себв... -бду я изъЭпине... 
(толстякъ Питу безъ всякой надежды: не 
зпаю, что будетъ завтра), вдругъ, смотрю, 
г. Фердннандъ, г. ДериНьи*— вы-ЬзЖаютъ па 
охоту... (А х ъ !... у Пупарши корь—-нить 
сом нбтя ... но слава Богу, все хорошо). Да, 
такъ они выъзжали на охоту; увидЬли ме
ня... подняли ужасный ш умъ... затрубили 
въ рога... А ! Это докторъ! Это докторъ! 
Вы съ нами, докторъ!

лидхл, покрикивая.

Вы! Безподобио!... А  соловенькая-то что?
морнцъ, весело*

Соловенькая, мой другъ, старая дура, 
не можетъ удержаться отъ искушены! Ш умъ 
этотъ ее развеселнлъ, и она стала задавать 
TaKie козлы, что я насилу усид-йлъ; ну, не
чего д’йлать, подумалъ я , она никогда не 
видала охоты, отчего же не доставить ей, 
разъ въ жизни, этого удовольств!я!

ГРОСБЕТЪ,
И вы отправились на охоту?

МОРПЦЪ.

Ц-Клый часъ ъхалъ, пока не доЪхалъ до 
того оврага, знаешь, за лКсомъ! Соловепь- 
кая моя какъ увидЬла его, такъ и остано
вилась,— опомнилась дура! Видишь, милая, 
сказалъ я ей, намъ съ тобой пе угоняться 
за ними. Она захлопала ушами въ зпакъ 
соглаол, я повернулъ ее назадъ, закрн- 
чалъ молодцамъ: «Забавляйтесь, друзья мои, 
ломайте себь руки, ноги; нужно будетъ по
чинить—  такъ милости проенмъ: мою квар
тиру вы знаете!» И явился къ вашимъ у - 
слугамъ, г-жа ключница.

Л1ХД1Л, браиигь.
Очень мило! Очень ум но!... Не успЕли 

оправиться отъ болбзни и изволите этакъ 
не беречь здоровья... а еще докторъ!

моннцъ.

Ну, брани, брани!... ( Гросбет у .) Ключ

ницы пасторовъ и докторовъ тогда толь
ко и счастливы, когда могутъ побраниться! 
(Judin .) Впрочемъ ты, мой другъ, имъешь 
полное право бранить меня! (Гросбет у .) 
Она съ  такимъ усер,йемъ ухаживала за 
мной...

ГРОСБЕТЪ.

О, да/ Если бы вы видели, какъ она пла
кала!

м о р п ц ъ ,  беретъ со  за руку.

Бъдняжка! Стало, я тебя очень напугалъ?
.Ш Д М .

Еще бы! Особливо разъ, когда вы в*ь 
бреду, щупали себе пульсъ, и вдругъ за
кричали такимъ ужаснымъ голосомъ : опоз
дали, опоздали! Больной погнбъ!

морпцъ, удивясь.
Я говорилъ это?

ЛЯД1Д.

По счастйо, па другой день вы были луч- 
шаго мнъшя о своемъ здоровье... Пропи
сали ceo'fe такой пр1емъ...

МОРПЦЪ.

Я увсрепъ, что мн-в не дали...
ЛИД1Я.

Напротнвъ! Вы все проглотили.
ИОРПЦЪ.

Все? Это ужасно! Да такимъ пр^емомъ 
можно уморить ц-Ьлый полкъ —  а я выздо- 
ровьлъ. Вотъ, и правду говорятъ, что вся- 
кШ человЬкъ самъ себ-6 лучппй докторъ.

ЛПД1Я.

ШатнльонскШ докторъ тоже говорилъ! Оиъ 
признавался, что и въ бреду голова ваша 
умнье всЬхъ докгорскихъ головъ въ цьломъ 
департамент!;.

морпцъ, весело ощупывал 
себ-Ь лобъ.

Да, въ бреду —• а теперь ; вспомнить не 
могу ни одного слова —  а начну припоми
нать. . .

ЛПД1Я, ЖИВО.

Ну, такъ и не трудитесь ... я . . .  л вамъ 
запрещаю.

и о р п ц ъ ,  ударивъ ее по щеч- 
к1>.

Охъ, т ы !. . .  Докторъ мой!... Не бойся... 
я впв опасности... здоровъ... и съ такимъ 
аппетитомъ....
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ГРОСБЕТЪ.

Точно какъ я!... Я всегда ъмъ такъ, что 
за ушами трещитъ. Это превесело.

МОРИЦЪ. %
Иу, ты ,— ты кшь слишкомъ много; тебе 

это пе пройдетъ даромъ. ( Показывал на 
свою аптеку. )  Вотъ я скоро попотчиваю 
тебя.

г р о с б е т ъ ,  съ гримасою.
Изъ черной бутылочки? Н ътъ, благода

рю покорно, г. Морицъ.
МОРЦДЪ.

Что, иебосг., певкусно... К стати , ты не 
знаешь повостн?.. Твоя кузина Глуссаръ 
скоро дастъ тебв племянника.. .

ЛИД1Я.

Бьдцые люди! Это ужъ пятый.
МОРИЦЪ.

Я говорилъимъ: друзья мои, будьте раз- 
су дительпы!... Всякой годъ!... всякой годъ!... 
А этого обвщалъ крестить —  уя;ъ это мое 
право! (В ъ  полголоса Л и д ш .)  Прикажи 
мяснику носить имъ иногда... да винца ста- 
ренькаго пошли нисколько бутылочекъ.

ЛВД1Я.

Н у, такъ, вы вЬчно думаете одругихъ, 
а о себк нисколько. Нынче опять отправи
лись на тощакъ.. .  Пойду, принесу вамъ 
бульону горяченькаго.. .

м о р и ц ъ ,  м а ш и н ал ь н о  берстъ 
рукуГросбета ищу- 
паетъ ему пульсъ.

Н Ьтъ, н1;тъ... я хочу завтракать!.. Ве
ли лучше дать двойную порцйо соловень- 
кой, потому что нашъ братъ, охотпикъ...

Л ВЛ БШ Б  IV .

МОРИЦЪ, г р о с б е т ъ .

м о р и ц ъ ,  смотрптъ на иего.
Да у тебя ничего нТ,тъ?

г р о с б е т ъ .

Надъюсь, я здоровъ, какъ быкъ!
м о р и ц ъ , отталкивая ei'O.

Такъ для чего же ты подаешь мн1> свою 
руку, сумасшедипй!

ГРОСБЕТЪ.

Вы сами схватили се.

морицъ, грубо.
Я! Ты пожалуй, увЪришь меня... Впро- 

чемъ, очень можетъ быть! Привычка. Ну! 
чего жъ тебв нужно?

г р о с б е т ъ ,  почесывая ухо.
Поговорить съ  вами объ одной вещицк, 

которую я, вотъ ул;ъ два месяца, все о т 
кладываю. Вы сейчасъ сказывали, что у те
тушки Глуссаръ будстъ пятый.. .  мнЪ бы 
хотЬлось перваго, г. Морицъ, и чтобъ вы 
были его крестпымъ отцомъ. ( Показывал 
ему на Лпдйо, которая въ глубннл теа
тра выннмаетъгашку пзъ лщпка.у Давотъ- 
съ ... г, Морицъ, потому что-съ ... я хо
чу...

м о р и ц ъ ,  понижая голосъ.
Жениться иа ЛидипгЬ?

ГРОСБЕТЪ.

Х е ! х е ! х е ! . .  У  гадали!
МОРИЦЪ.

У тебя пе дурной вкусъ! Но зачвмъ ты 
мнЬ говоришь объ этомъ? Это твое дЬло.

ГрОСБЕТЪ.

Знаю-съ; но если бы вы потрудились до
казать ей всЬ выгоды... описать мои каче
ства... сами знаете, какъ же мнЪ самому... 
сов естн о -съ !

МОРИЦЪ.

Вотъ выдумалъ! Стану я мйшаться... 
Убирайся, убирайся —  не скажу. ( Лидш, 
которал проходить съ гашкоп върук ах ’Ь.) 
Послушай, Лид1я , ты не имЬешь желашя 
идти за мужъ?

лидш, удивленная.
Я, г. Морицъ?.. Я никогда и не думала 

объ этомъ. С Ставить пуст ую гашк у  на 
столь. J

МОРИЦЪ.

Т о-то , кажется, Гросбетъ и за себя и за 
тебя думаетъ.

ГРОСБЕТЪ, ТИХО.

Ну, н у ... хорошо.
Л11Д1Я.

Г. Гросбетъ?
ГРОСБЕТЪ, ТИХО.

Теперь качества... не робьй, Гросбетъ!
МОРИЦЪ.

И если ты не находишь его ни очень 
дурнымъ, ни очень глупымъ....
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Это Ч ТО?..
могицъ, Гросбсту.

Я улажу вашу свадьбу...
Л11Д1Л, с.чЬлсь.

Какъ, г. Гросбетъ, вы не шутя хотите, 
чтобъ я была вашею женою?

ИОРПЦЪ.

Тутъ нечему смъяться, моя милая! Какъ 
бы то ни было, а молодая дЪвушка должна 
идти замужъ!..' И если опъ тебъ нравит
ся больше другихъ... Онъ малый славный, 
насъ очень любитъ... Одно въ немъ нехо
рошо... рюмочки придерживается.

ГРОСБЕТЪ.

Г. Морицъ! Не стыдно ли вамъ! Чтожъ, 
я пью только бвлое, да и то, часто ли, ска
жите, пожалуйста?

м о р п ц ъ ,  Лядш, вставая.

Ну, конечно, пс часто. Однимъ словомъ... 
ты его любишь.

лпдкя, наивно.
Почемъ я знаю!

МОРИЦЪ.

Не могу же и я знать. Любишь ли ты 
кого нибудь другаго?

ЛНД1Я.
Не думаю.

г р о с б е т ъ ,  воспламеняясь.
О, мамзель Лид1я!

могицъ, отталкивая его.

М олчи ты ! (Т и х о .) )  Не можешь себв 
представить , какая у тебя глупая Фигура, 
когда ты расчувствуешься! ( Въ ст орону.) 
Не ужели мы вс1> были таковы въ молодо
сти? ( Въ сл ухъ, A n d in .j  Скажи по крайней 
мЬръ: онъ тебъ не противенъ.

ЛПД1Л.
Право, не знаю— я никогда не спрашива

ла себя объ этомъ! Но если вы находите, 
г. Морицъ, что я должна идти замужъ —  
то ваша правда: онъ малый добрый! Слу
чается, что я иногда очень пригорюнюсь, 
такъ бы вотъ и заплакала— сама не зпаю 
отчего ; прндетъ оп ъ , станетъ каля
кать, развеселить меня— и я впчно расхо
хочусь надъ пимъ.

г р о с б е т ъ .

Во... вотъ слышите?

ГРОСБЕТЪ, ТИХО.

Какъ пе слыхать! Если такъ, это дЬло 
рвшеное.

ГРОСБЕТЪ.

Ахъ, г. Морицъ! Ахъ, мамзель... Лид!я... 
Какъ я радъ, какъ я счастливь!

ЛПД1Я, ЖПВО.

Только я никогда не оставлю г. Морица! 
А пЪтъ, такъ...

ГРОСБЕТЪ.

Конечно, конечно!.. Мы поселимся здесь,
—  я перетащу сюда и матушку —  ста - 
рушку.

м о р п ц ъ ,  улыбаясь.
Ты не церемонишься!

ГРОСБЕТЪ.

Помилуйте, г. Морицъ, смиемъ ли мы 
церемониться съ вами... мы всЪмъ вамъ 
обязаны; такъ падобно же заплатить вамъ 
хоть чемъ нибудь.

МОРПЦЪ.

Да, по крайней мЪри, этимъ.
ГРОСБЕТЪ.

Ахъ, какое счаст1е! Ныпче же пойду къ 
старой маркиз1>— просить у  пей позволс- 
шя.

МОРПЦЪ.

На что это? Мать, что ли, опа твоя?
ГРОСБЕТЪ.

Хе! хе! хе! Г . Морицъ, я бы очень хо- 
т1>лъ имЪть такую .мать!.. Но вЬдь вы знае
те, какъ она дорожить чсстыо дома Вил- 
левьё! Не спроси-ка я у  пей... да опа ме
ня просто выгонитъ, ей Богу; а мЪсто-то 
важное, такъ я и должепъ-съ... ( Въ дали 
слышенъ р огъ .)  Что э т о ! ЗвЬря ужъ спусти
ли, а Гросбета тамъ нЪтъ. (Б ерст ъруж ье.) 
Эй, вы! Трезоръ.— Азем1;а!Хо! хо, хо! Не 
слышете, ракалш!... Сделайте милость, 
г. Морицъ, если вы встретите мера, по
хлопочите объ оглашетякъ...

морпцъ, грубо.
Вотъ прекрасно! Ты, пожалуй, захочешь, 

чтобъ я и женился За тебя? Убирайся къ 
чорту.

ГРОСБЕТЪ.

Я полагаюсь ца васъ! ( Убтаетъ.)

м о р п ц ъ , улыбаясь.
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н о р н ц ъ ,  про себя.
Онъ воображаетъ, что у  меня и двлъ 

пътъ, кроме его любви! М еръ! М е р ъ !.. 
Впрочемъ, в-Ьдь это почти по дороИ>... и 
па обратномъ пути отчего же не заа
хать?.. (Judin, которая смотритъ въ глу
бину театра.) Л «win, завтракать скорее... 
Что ты тамъ смотришь?

лпдхя.
Коляска изъ замка подъъзжаетъ сю да.. .  

Это баронъ д’Естре, дядюшка г. Фердинанда, 
-чютъ, что в1>чно жалуется на свое нездо
ровье! И жепа его съ  нимъ— молодая-то 
баронесса!

ИОРНЦЪ.

Чтобъ имъ провалиться! Чего имъ отъ 
меня нужно? Сами ничего не двлаютъ, 
только мЪшаютъ другнмъ!

ЛПД1Я.

Вотъ они!

ЯВЛЕН1Е  V .

ТВ ЖЕ, БАРОНЪ; ОД'ЬтЫЙ ПО ДерСВСПСВД, БАРОНЕССА, 
разряженная.

Б а р о н е с с а ,  лакею, который от- 
воряетъ дверь и 
уход и ть .

Хорошо! Вели подождать! {М о р щ у .)  Здрав
ствуйте, докторъ!

БАРОНЪ.

Что это, докторъ, какъ вы заспесивились, 
и не заглянете въ замокъ.

ИОРПЦЪ.

Какъ! Разви есть больные?
БАРОНЪ.

Н итъ, слава Богу, мое только здоровье 
не поправляется.

БАРОНЕССА.

Неужели надобно умереть, чтобы увн- 
д ё т ь  васъ? Можно, кажется, придти отку
шать съ своими друзьями.

БАРОНЪ.

Доиграть въ пикетъ съ маменькой.
ИОРНЦЪ.

Полпоте, баронъ, у маркизы есть ка- 
пелланъ.

б а р о н ъ .

Да, но онъ вгёчно выигрываетъ, вовсе не 
снисходителенъ.

и орвцъ .

О! Я тоже, предупреждаю васъ.
б а р о п е с с а ,  улы баясь.

Да, вы настояний медведь! Но мн!> взду
малось сдълать васъ ручнымъ... и для на
чала... (Увндп ЛндЬо.') А , это малютка Ли- 
Д1я... Здравствуй, моя милая.

ЛНД1Я.

Здравствуйте, г-жа баронесса.
БАРОНЕССА-

Она ангелъ у васъ, докторъ... настоя
щее сокровище.

ИОРНЦЪ.

Да, сокровище,— пе хочетъ меня накор
мить. Дай же мпъ поскорее позавтракать, 
Лид1я, ты знаешь, что м н е недосугъ: я 
долженъ ъхать.. .  У  всякаго свои дЬла! . .  
Прикажи Мннетъ изжарить котлетки.

ЛНД1Д, ТИХО.

А приборъ-то не поставленъ!
м о р и ц ъ ,  толкая ев.

Я сам ъ П оставлю !.. (Въ ст орону.) Это, 
можетъ быть, застави ть  ихъ убраться о т 
сюда.

ЛВЛЕН1Б V I.

ИОРНЦ Ъ, БАРОНЪ, БАРОНЕССА.

БАРОНЕССА.

Такъ вы отобъдаете у насъ сегодня, 
докторъ. Я оббщала маменькЬ?

м о р и ц ъ ,  вор ч а , ход и ть  отъ 
буфета к ъ  столу.

Отобьдаете! Отобедаете!.. Экая страсть 
у  этнхъ господъ докучать пасторамъ да 
докторамъ! «Докторъ, приходите обидать!» 
Имъ кажется, что этимъ ужъ все сказали. 
Не могу, сударыня! Не пойду!

БАРОНЕССА, барону.

Нридетъ!.. (В идя , ъто Морицъ ставить 
тарелки на столъ.) Скажите, пожалуйста, 
докторъ, вы умеете пакрывать на столъ?

МОРИЦЪ.

Надыось! Въ армш у  насъ не было ни 
буФетчиковъ, ни дворецкихъ.

БАРОНСССА.

Такъ стало, вы служили, докторъ?
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багонъ, въ крсс.гЪ направо.

Подлекаремъ, мой другъ! Вес велшае ме
дики съ этого начинали... Ларрей, Дсже- 
петъ... н этотъ бъдный Оврей, котораго я 
такъ долго искалъ!

морпцъ, роняя па столь 
тарелку.

Оврей! Оврей!
БАРОНЪ.

Вы знали его, докторъ?
МОРИЦЪ, ОПОМНЯСЬ.

Нитъ, нътъ!— Оврей! lie  дума,ю.
БАГОПЪ.

Впрочемъ... Вы и не могли знать его... 
Онъ ужъ литъ  двадцать, какъ ум еръ! . .  Л 
жаль!... Онъ былъ съ большими дарованиями 
человВкъ, самъ Бонапарте его очень ува- 
жалъ.. .  Во время чумы въ Яффв, кажется^ 
опъ спасъ цълую бригаду, что-то  въ этомъ 
род!;... Мой ста'рийй братъ, отецъ Ферди
нанда, который также тамъ находился...

морицъ, припоминая.

Вашъ братецъ! Въ ЕгпптЪ ?
БАГОИЪ.

Да... Во время нашихъ см утъ , вмЪсто 
того, чтобы эмигрировать, онъ перемЪшглъ 
имя, и сталъ подъ знамена республики!

МОРИЦЪ, ЖИВО.
А это хорошо!

САРОПЪ.
Да, мы вс'Ь тоже сделали... И я перемъ- 

нилъ имя.
морицъ, разсЬлиио.

Чтобъ вступить въ службу?
ВАРОПЪ.

Н ъ тъ .. .  чтобъ выЪхать изъ Ф ранцш !.. 
Я н тогда в’Ьдь былъ очень слабъ здо-
рОВЬСМЪ. . .

БАРОНЕССА.
Хорошо, хорошо, баропъ!. .  Объ этомъ 

поели, теперь о другомъ...
морицъ, про себя.

Фердипандъ!.. Такъ вотъ что... Смотря 
па него, я всегда думалъ... (Барон;/ нспо.и- 
/(0 .)Э т 0 удивительно... какъ онъ походитт. 
на своего отца.

баро н ъ ,  живо.

Какъ, докторъ!. .  Стало, вы знали моего 
брата ?

БАРОНЕССА.

Стало, вы были въ Е гипте?
морицъ, въ замешательствЬ.

Н'!;тъ.
оба.

Одпако.
«орццъ, сухо.

н у ,  да ; ну, что же такое.. .  если я и 
былъ въ Египти.. .  РазвЪ нельзя быть въ 
Егпптъ! Разве не всякШ нмъетъ право 
быть въ ЕгшггЬ?

БАРОНЪ,
Полноте, докторъ

могицъ, бросая хлЬб'г, на 
полъ.

Что вы тутъ ... меня допрашиваете... (С у 
х о .)  Человеку страждущему, вударь, боль
ному... Я пс жалЬго нн времени, ни т р у - 
довъ... а нескромному болтуну, который 
приходить докучать мни своими распроса- 
ми о делахъ, собственно до меня относя
щихся, о моей жизни, я говорю: вы здоро
вы... очень радъ... идите своей дорогой!..

баро н есса , лаская его.
Ну вотъ! Ну вотъ!.. МедвЪдь мой и раз- 

серднлся!... А  такой милый, когда не сер
дится... Ну, приходите же обедать... (Дотке
те Морица.)

БАРОНЕССА.
Вы необходимы намъ, докторъ, чтобъ уго

ворить Фердинанда, вашего любимца... Ведь 
вы его любите?

морицъ-, сьостаткомъ rubua.
Да, люблю; онъ лучше вевхъ... Во-пер- 

выхъ, я никогда почти его не вижу...
БАРОНЪ.

Спасибо!
МОРИЦЪ.

Я не говорю этого о баронесс];.
*  багопесса, смЬясь.
Такъ благодарю. васъ за баропа!

МОРПЦЪ.
П етъ ... и не о баронъ... Ну, да, я лю

блю вашего племянника!.. Онъ такой пря
мой, благородный... (Показывал на сердце.) 
У него вотъ это е с т ь (Б арону.) Не знаю, 
понимаете ли вы мепя. . .  по у пего вотъ 
это есть!..

ВАРОПЪ.
Понимаю ли я васъ?... Еще бы непонн-

Кц, X I . -  2 .
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м а т ь !.. Вы хотите сказать... что у него 
е ст ь .. .  э т о !

БАРОНЕССА.

Да, да, премилый мальчикъ... Однако я 
нмъ очень не довольна... Мы хотнмъ же
нить его па старшей д’Аблапсе... 100 ты - 
сячь ежегоднаго доходу... Царица С. Ж ер- 
менскаго предместья!... Бабушка только объ 
отомъ и думаетъ... Господниъ племянник!., 
кажется, не совсемъ расположенъ...

БАРОНЪ.

То есть, кажется, решительно пе распо
ложенъ...

баронесса .
Звала его ехать къ Абланссямъ пригла

сить пхъ къ намъ, а онъ отправился па охо
ту  с подумаешь, что онъ бегаетъ отъ нихъ.

МОРПЦЪ.

Да послушайте... старшая д’Аблансе пе 
хороша.

БАРОПЪ.

Дурна даже.
баронесса , разсЬяпно.

Очень дурна... по это перезонъ... я вы
шла ведь... (Х ою т ъ указать па барона.)

БАРОНЪ.
Что?

БАРОНСССД.
Н етъ ... я не то хотела сказать. Ничего, 

ничего.
ИОРНЦЪ.

И потомъ, у  него, можетъ, быть есть лю- 
бовишки, а? Въ его лета не удивительно.

БАРОНЕССА.

Любовшпки... О, если есть, опъ мне рас- 
кажетъ пхъ; я позабавлюсь... я не ханжа. 
Я ... Онъ скажетъ мне: милая тетинька... 
Гм? А а скажу ему: хорошо... говори мой 
другъ, не бойся... бабушка и дядипька ни
чего не узиаютъ... потому что молодые лю-
ДН т»

БАРОПЪ, повйснлъ годову.
Гм! Молодые люди...

Баронесса* весело барону.
О , вы... вы ужасные дела делали въ свое 

время, н уверена!... Смотрите, берегитесь... 
Если д узнаю что нибудь...(Д окт ору.) Такъ 
решено, въ шесть часовъ.

морпцъ, про себя.
Въ сотый разъ повторяю вамъ, сударыня, 

что а выхожу только къевоимъ больнымъ.

б а г о п е с с а ,  показывая па ба- 
ропа.

Темъ лучше... Вотъ оставляю вамъ его, 
опъ привезетъ васъ.

морицъ, падал на с ту ль.
Есть отчего сделаться желтой горячки.

БАГОПЕССА.

Решено; поеду къ Абланссямъ... Баронъ, 
я возьму вашу карсту.

БАРОПЪ.

А  я то какъ, мой другъ?
БАРОНЕССА,

Придете пишкомъ.
БАРОНЪ.

Пешкомъ!
БАРОНЕССА.

Вамъ это нужно! Прощайте, прощайте; 
докторъ, не опоздайте. До свидашн.

(Уходит е.)

ЯВ Л ЕП 1Е  V II .

б а р о н ъ ,  м о г п ц ъ ,  п о т о м ъ  ЛПД1Я.

м о р п ц ъ ,  въ сторону.
Н у! Оставила меня съ этимъ пластыремъ.

б а р о н ъ ,  довЬрчпво.
Ес.ш говорить правду, такъ а даже радъ, 

что жена моя уехала.
МОРПЦЪ.

Вы еще о ч ем ъ -то  хотите говорить со 
мною. ( Возвышал голоси.) Лнд^я, скорей 
котлеты! {Б арону.) Такъ позвольте мне при 
васъ позавтракать, я буду слушать васъ 
съ большимъ апстнтомъ.

БАРОПЪ.

Сделайте милость... Это вещь очень важ
ная... Г . Фсрдинапдъ не шутя меня без- 
покоитъ...

Лиды, прпиосптъ оавтракъ.

Г. Фердинапдъ? Что съ нимъ? Не боленъ 
ли опъ?

морицъ,  сидя ennnoii къ ба
рону за столомъ.

Что ты? Не твое дело? Ставь завтракъ, 
да вели Жаку закладывать таратайку! (iСмот
р я  на барона.) Мне надо ехать, понимаешь? 
Я  очень тороплюсь.

ЛНД1Я.

Слушаю, г. Морицъ! ( Въ сторону.) Бед-
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пый Фердинандъ! Оттого-то, можетъ быть, 
онъ не пришелъ и урокъ давать! Боже мой! 
Какъ бы узнать?... (Стараясь подойти къ 
барону.')

МОРИЦЪ.

Что жъ, Ладя?
ЛПД1Л.

Сейчасъ?г.Морицъ, сейчасъ... (В ъ сто
рону.') Пойду караулить, не выйдстъ ли 
кто изъ замка. (У ходит ь.)

ЯВЛ ЕП 1Е V III .

ш о р о ц ъ , з а и т р а к а в ть , и  б а р о н ъ .

БАРОПЪ.

Такъ я уже сказалъ вамъ, докторъ, я 
радъ, что жена моя...

МОГПЦЪ

Вы хотите посоветоваться со мною?
БАРОЦЪ.

Да, во-первыхъ, омоемъ здоровье... оно, 
право... на пего только пе обращаютъ впн- 
машя... Матушка' только и бреднтъ впуч- 
комъ... мною никто пе занимается. А я 
уверенъ, что лътъ десять спднтъ во мне 
какая нибудь сильная болезнь.

МОРИЦЪ.

Что съ вами? Голова... ноги... безсоннн- 
ца?

БАРОПЪ.

Н ътъ... Все это довольпо хорошо! Голо
ва не болитъ, погн здоровы, сопъ крьпокъ. 
Но внутренное разслаблеше... Ч то-товотъ  
тутъ ... т у т ъ ... и ту тъ ...

МОРПЦЪ.

Еще гдь?
БАРОПЪ.

Да вотъ н здесь тоже... право, пе знаю 
какъ вамъ сказать... во вссмъ теле...

МОРПЦЪ.

Вы завтракали?
БАРОНЪ.

Да, поутру, я выпилъ целую чашку лн- 
повагб цвету.

могпцъ, удпвясь.
Чашку лнповаго цвету!

БАГОНЪ*

О! Безъ этого я шагу не делаю изъ до

м у ... а тамъ ровно до 6-ти часовъ ничего 
въ ротъ не беру!

м о р и ц ъ , вставая.
И высще держитесь на ногахъ! (Съ серд

це.чъ.) Это жалость. (Сажал иа свое мгьето 
к ставл передъ ннмх прнборъ.) Сядьте тутъ , 
и съешьте котлетку.

б а р о п ъ , съ ужасомь.
Мни котлетку!

МОРПЦЪ.

Я по три елъ въ ваши лЬта.
Баронъ, осматривая пот.тегку.

Помилуйте, докторъ, да one такъ жирны, 
что, право, вы заставляете меня сделать 
безразсудность.

морпцъ, садясь протпвъ пего.
Это мое дъло.

б а р о н ъ ,  в ъ  перЬшпмостп.

Это ускорить только мою болезнь...
МОРИЦЪ.

Я съ ней справлюсь. (Кладеш ь ему кот
летку на тарелку.)  "Вшьте же, чортъ возь
ми... право, мпе больно смотрьтъ павасъ!

БАРОНЪ, 1>СТЪ.

Смотрите, докторъ, вы будете отвечать 
передъ Богомъ... Славная котлетка, только 
очень жирна! Н етъ ли хлъба?

МОРПЦЪ.

Вотъ хлебъ...
ЕЛрОПЪ.

А сол!.?
МОРПЦЪ.

Передъ вами... (Наливая ему въ ста- 
канъ.) Внпа немножко.

БАРОПЪ, п ьетг.

Охъ, эти доктора!...
могпцъ.

Ч то, пебось, получше вашего лнповаго 
чая...

БАРОПЪ.

Г м !... [Пьетъ ещ е.) Однако, покаместь я 
здесь... (Сч прежнею тапнствепностйо)1{акъ 
я говорнлъ вамъ, докторъ, это очень важно. 
(Понижал го.ю съ.) Вы почти угадали: Фер- 
дипапдъ...

МОРИЦЪ.
Влюблепъ?

б а р о н ъ .

Страстно... Эта любовь можетъ уронить 
его имя, честь семейства! Я все знаю!

11
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м о р п ц ъ .
Вотъ!

БАРОНЪ.

lie  знаю только, въ кого опъ влюбленъ.
МОРПЦЪ.

Стало, вы ничего не знаете.
БАРОНЪ.

Извините... я им1>ю данный... говорили о 
похшцент.

морицъ.

О похшцешн! Какъ вы открыли?
БАРОНЪ.

Какъ ! Я мастеръ па эти вещи ! После 
обеда я п.м'Ью привычку садиться въ крес
ла, протягиваю ноги и какъ будто засыпаю; 
иногда и вправду сплю... ио все слышу, 
что говорятъ около меня: это ужъ такая спо
собность... особенноедароваше. Такъ третья- 
го дня Фердннандъ и другъ его , знаете 
этого повесу Дсриаьи, разговаривали поти
хоньку у  камина, и я слышалъ, какъ Де- 
риньн говорилъ Фердннанду: «Ты съ ума 
сошелъ, мой другъ! Ч тоту тъ  трудпаго увез
ти ее, отправиться па мЬсяцъ въ Италио, 
вотъ н все ту тъ .»

могицъ.
Ну?

БАРОПЪ,
Ну?

МОРПЦЪ.

Можетъ быть, это Дернпьи хотелъ увез
ти кого пибудь; а вашъ племянникъ его от- 
говарпвалъ.

БАРОНЪ.

Та, та, та, та! Сейчасъ видно, докторъ, 
что вы никогда пешалили... Вотъ я, паири- 
мЬръ... какъ былъ шалупомъ...

МОРПЦЪ.
Вы?

б а р о н ъ ,  оглядывается со стра- 
хомъ вокругъ себя.

Жены моей здесь п'Ьтъ!...' Я былъ боль- 
шнмъ шалупомъ!

м о р и ц ъ ,  смотря на пего ве
село.

Вотъ что значнтъ: мы!
БАРОПЪ.

Могу васъ уверить!... (Понижаяголос/,.) 
Я повыспрошу у  его берейтора: онъ вся- 
i;ift день Ездить па охоту.

МОГПЦЪ,
Велика бита!

БАРОНЪ.

Да это только предлогъ; черезъ часъ опъ 
отправляется къ своей возлюбленпой.

м о р и ц ъ ,  внимательно.
Вы думаете?

Я В Л Е Ш Е  IX .

тв ж е ,  ф е р д п п а н д ъ ,  показывается въ r.iy-
бинЬ театра, и останавливается у двери, ие

входя.

ф к г д и н а д ъ ,  in. сторону.
Боже! Дядюшка и докторъ!

БАРОПЪ, Морицу.
Понимаете ли , опъ выбираетъ мнпуту, 

когда отца, мужа, опекуна, ие знаю кого, 
именпо нЪтъ дома, и пробирается къ пей, 
какъ волкъ въ овчарпю! ( Фердннандъ сл и - 
шалъ эти слова, и осторожно уходит ъ} 
затворил за собой дверь.)

МОРИЦЪ.

Ио в 1;дь вы не знаете, къ кому опъ ходит ь?
БАРОНЪ.

Я ужъ папалъ на следъ. Послушайте, 
опъ охотится всегда вт> Морапскомъ лЬсу, 
а тамъ на копце парка, три мЬсяца тому 
пазадъ, наняла павильонъ какая то молодень
кая незнакомка! Не знаете ли вы, кто опа такая?

МОРИЦЪ.

Молодая женщина... актриса, кажется, или 
п-Евица, что-то въ этомъ род-1;: педбля, какъ 
я былъ т'амъ, у нее заболела горничная вос- 
палешемъ въ легкихъ.

БАРОНЪ.

Актриса!... Хорошенькая?
МОРИЦЪ.

Недурна... блондинка.
БАРОНЪ.

Ну, такъ и есть ... это опа!
м о г п ц * .

Совет,мъ нЕтъ; опа зд!;сь по болезни, ей 
приказапо пользоваться деревецскимъ воз
духом ъ.

БАРОПЪ.

Охъ! хо! хо! Вы ничего пе смыслите въ 
этомъ, докторъ; говорю вамъ, что это она,
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хоть объ закладъ побиться, и если бъ толь
ко мпЬ подстеречь ихъ... Вы больше не 
ездите въ Морашкн?

МОРИЦЪ.

Почти BCflKift день... (Вставая.) Аа вотъ и 
теперь еду навестить старуху Жерве, ко
торую разбилъ параличъ...

е а р о п ъ ,  л и т о .

Въ своей таратайке? A мне дадите место?
МОРИЦЪ.

Васъ растрясетъ, предупреждаю.
к а р о н ъ ,  вставая.

Вотъ еще! Велика важность! Я хочу вы
вести это на чистую воду... Чортъ возь
ми! Отъ этого зависитъ честь пашей <ki-  
милш!... Вы меня высадите на конд1; парка?

МОРИЦЪ.

Высажу, где хотите. {Зовешь.) Лидш!
e u -о н ъ ,  оправляясь.

Актриса!... Я очень радъ!
м о р и ц ъ ,  съ iipouieii.

Вы отобьете се у племянника, пе такъ ли?
БАРОПЪ.

О! (Улыбаясь.) А чтожъ, если честь па
шей Фамилш потребуетъ этого... (Всматрп- 
псь.) Моей жены здесь пЬтъ?

МОРИЦЪ, въ сторону.
Старый хвастуиъ! (Зовешь. )  Ли,ил!

HR Л Е Ш Е  X .

ТВ Ж Е  U ЛИД1Л.

.1ПД1Л, въ сторону.
Не видать.

МОРПЦЪ.

Что таратайка?
лндхл, показывая на.гЬво.

Ожидастъ васъ у  копца сада.
МОГПЦЪ.

Перчатки, шляпу.
лидш, подавая ему, въ полго- 

лоса.
Г. Морицъ, чтожс случились съ г. Ф ср-

дипандомъ!
могицъ, также.

Вишь, какая любопытная!... Ч то?... Опъ
в.иобленъ?

ЛИД1Л.
Влюблепъ?

МОРИЦЪ.

Тебе это смешно, потому что ты дума
ешь о Гросбсте.

ЛНД1Я.

Я! Совсьмъ петъ.
МОРПЦЪ.

Плутовка! Хорошо, я потороплюсь огла- 
ш етем ъ ... {Б аро/it/.) Ъдсмтс, баронъ; экн- 
пажъ васъ ожидастъ.

БАРОНЪ,
Я готовъ, докторъ. {У ходит ь нал/ьво.)

ЯВЛ ЕП 1Е X I.

.1ПД1Я, ПОТОМЪ ФЕРДЧПанДЪ.

ЛИД1Я, у дперп, провожая нхъ 
глазами.

Вы скоро воротитесь, г. Морицъ?... (Про 
себя.) Рьшено; опъ пебудетъ сегодня!

фердиплндъ, показываясь въ глу- 
бппЬ театра, въ сто
рону.

Уехали! И дядюшка съ  своими подозре- 
шямн... Дерипьи, можетъ быть, правь; ес
ли бъ я могъ заглушить голосъ совъсти...

лндхл, на аван-сцснЬ.
Влюблепъ... это бы пе должно помешать 

ему давать мне уроки.... Кто же такъ 
оставлястъ, не докончивъ воспиташе... (Вы
ходить п сталкивается съФерднпапдомл.) 
Ахъ! (Съ радоспйю .) Какъ, г. Фсрдипапдъ, 
вы были тутъ?

ФЕРДИНАНДЪ.

Сейчасъ вошелъ, мой ангелъ.
ЛНД1Л, ВЪ B O .lllC llill.

Странно, я не видала, какъ вы пришли; 
а все караулила... (Оправившись.) Я была 
прилежна; вы будете мной довольны; вотъ 
увидите.

Ф Е г д и н А н д ъ , останавливая се.

О! Я н не сомневаюсь... У тебя так! л 
способности... но теперь я не могу... у 
меня есть очень важное дело...

Л11Д1Я, улыбаясь.

О, зпаю: теперь у васъ, я думаю, совсемъ 
другое въ голове!
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ФЕРДПНАНДЪ, СЪ удиВЛСШСМЪ.

Что ты хочешь сказать?
лил1я, съ  простодушпымъ 

лукавством!..

Ага!... Мы знаемъ кое-что... (Въ полго-  
лоса п улабалсь.) Такъ стало, правда, что 
вы влюблены, г. Фердннандъ.

ФЕРдинандъ, ;:;иво.

Я влюбленъ!... Кто могъ сказать теб-ь?...
ЛПД1Я,

Ахъ! Не сердитесь, ради Бога, я пе бу
ду этого впередъ говорить; я вЬдь такъ 
сказала вамъ, потому что люблю васъ. Ес
ли вы влюблены, то Blipiio и васъ любнтъ; 
а ми* это npiirnio: я бы желала, чтобы весь 
свьтъ любнлъ васъ.

Ф врдн н ан дъ .

Добрая Лнд1я!... (В ъ ст орону.) Она ни
чего незпастъ ( В слухъ , doenpinuo.') Ну да, 
я влюбленъ.

ЛНД1Я.

Вотъ видите!
ФЕРдппандг, кладя налецъ на 

губы.
Но, чтобъ это было тайной между нами.

лидгя.

Не безпокойтесь, я пе болтушка какая... 
(Лукаво.') Ио скажите мпЬ, мила она? (О пол
нясь.) Вотъ глупый вопросъ, маркнзъ... дол
жна быть очепь-мнла...

«х-Е Рдппапдъ.

Мнла-ль она? Какъ грашя меньшая;
Но больше въ ней душевпои красоты!
Могу сказать объ ней, не прибавляя,

Она .шцемъ и сердцемъ—ты!

Съ умомь проста, съ кокетствомъ непри
творна,

Душа у ней истоппнкъ доброты,
Мила, скромна, довЬрчнва, покорна,

Она лицсм ъ  и сердцемъ—ты1

ЛПД1Я.

Ну, вотъ,г.Фердннандъ... какъ вамъ пе 
стыдно...

Ф Ердпнандъ, перемЬняя топъ.

Послушай, Лид1я: Магдалина принесла 
мнВ платки; опа призналась, что за нее 
другая роботала.

.«Гил, потупляя глаза.
Какъ, она вамъ сказала?

ФЕрднпандъ.

Да, она сказала, что по болъзнн не мо
гла ни за что приняться,— а что ты, приходя 
сидЬть падъ нею по ночамъ, успйла кон
чить то, что опа начала.

ЛИД1Я.

Да отчего же мнь было не сделать это
го... бвдпая! У пея двое дЪтей и пичего 
нЬтъ; къ тому же я знала, что эти платки 
вамъ къ спЬху, что вы хотЬли подарить 
ихъ бабушкЕ.

ФЕрдинапдъ, с ъ  п у ств ом ъ ,  п о 
степенн о у си л и 
ваю щ им ся.

Н ьтъ , я перемЕннлъ намьрешо, узоръ 
мнь понравился, и я оставляю ихъ у себя.

лвд1я.
Тьмъ лучше. Стало вы дадите новую ра

боту Магдалин!;; а если хотите, такъ и я 
вамъ вышью прекрасные, чудесные платоч
ки... для той ... понимаете... когда вы же
нитесь.

ФЕРдинандъ, пораж енны й,

Когда я женюсь!
ЛВД1Я.

Ахъ, Боже мой! Неужели я опять неволь
но огорчила васъ?

ФЕрдпнандъ, въ  сильнодп. р а з - 
стр ой ств !;.

Ньтъ, нЬтъ; но ты не понимаешь меня... 
Я люблю ее, люблю, какъ безумецъ! Если 
заставятъ отъ нея отказаться, я съ  ума 
сойду! И что всего ужаспие, никто не пой- 
мстъ, не оправдаетъ меня! Св];гъ такъ без- 
толковъ, такъ глупъ! Мои родные, друзья, 
паши дамы такъ вздорны, такъ легкомыслен
ны... такъ бездушпы! ВсЬ опи осудять ме
ня... Что жъ мпЬ остается Д'Ьлать? Какъ 
избегнуть этого мучешя? Одно средство, 
и я его исполню: удалюсь, убигу отсюда.

ЛНД1Я, с ъ  безпокой ством ь .

Вы, г. Фердннандъ?... О , не говорите 
этого!

ФЕРДППаНД ь, п р отяж н о, с ъ  лю 
бовно см отря  на 
н ее.

А если бы она захотела только, мы бы 
могли быть такъ счастливы! Отъ нея толь
ко завнентъ...
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Ахъ, если бы я зпала е е ! Да все равно: 
вы мни скажите, я пойду къ ней, скажу, 
какъ вы добры, какъ мы всъ любимъ васъ; о, 
она васъ такъ же полюбить, непременно, 
Она навсе согласите»! Только не у  Езжайте! 
Коже мой— не видать васъ! Что съ памп 
будетъ? Начать съ мепя: я буду очень не
счастна.

фердипппдъ , с ь  р а д о сп ю .

Точно! (ЛпдЫ отнраетъ слези .) О , я не 
обманываюсь! Такъ знай же, Лнд1я...

г р о с е е т ъ ,  аа кулисами.

О, этому такъ пе пройдтн!
Ф Е Р д и и а н д ъ , обора чи ваясь  съ  

д оса д ой .
Кто тамъ?

л н Д 1л ,  также.
Гросбетъ ! Какой песноспый!...Онъ на- 

звалъ бы ее!

Л В Л Е Ш Е  X II.

тв ж е ,  г р о с б е т ъ ,  вбйгаетъ.

ГРОСБЕТЪ.

Ахъ, г. маркнзъ! Какой ужасный ударъ! 
Я хотелъ бежать въ замокъ!

Ф Е Р д п п а в д ъ .

Что тебе? Что случилось?
ГРОСБЕТЪ, ВЪ BO .lU Cuill.

Ч то случилось?— А то, что надобно от 
мстить за честь вашею дома... оскорблен- 
наго въ моемъ лице!

ФЕРдшшидъ.

Какимъ образомъ?
ГРОСБЕТЪ.

А  вотъ какимъ: я побьжалъ за вами въ 
лесъ-— только васъ не нашелъ: вы yfcxa- 
лн! Но прншедши туда, попался къ ва- 
шимъ прштелямъ, г. Дериньи, г. Доль- 
бану; они и начали трунить надо мной. 
Поднялся такой хохотъ , что ... ей Богу —  
право.

ЛПД1Л.
Отчего же?

ГРОСБЕТЪ.

Я и самъ подумалъ объ этомъ! А  боль
ше всехъ хохоталъ этотъ Дериньи!... Ха, 
ха, ха, бедняжка Гросбетъ , такъ, стало, ты

Л11Д1Я. позволяешь охотиться въ своичъ владещяхъ? 
Кому же это л позволяю? спроснлъ я. Да, 
да, кому? У  тебя уносятъ дичь изъ-подъ са- 
маго носа!

ФЕРДППаИДЪ, въ сторону.

Нужно очень было Дериньи!...
ГРОСБЕТЪ.

Постой, поймаю л кого, говорю я— я его 
потащу въ судъ!... Только что я сказалъ 
это, они еще пуще захохотали, стали шеп
таться между собою, и я слышалъ, что они 
называли васъ, мамзель Лидёя.

•111Д1Л.
Меня?

ГРОСБЕТЪ.

Да-съ, ваше имя!
ЛИД1Л.

Мое имя?
ГРОСВЕТЪ.

Вотъ т у т ъ -то  я и смекнулъ дельцомъ...
ФЕРдинандъ, живо.

Что жъ ты смекнулъ?
ГРОСБЕТЪ.

А т о , что охотникъ-то —  г. Дериньи.
ЛЛД1Я.

Онъ и не говорнлъ со мной ип разу.
ГР О С Б Е Т».

Все равно! Я ужъ давно подозревала его...' 
Ужъ этотъ молодецъ, съ  маленькими уси
ками да съ сигаркой, думалъ л... отъ него 
пе жди добра. Да я ему пе позволю! Да, 
не позволю!— Увижу я его у  моей жены—  
да л его убью, какъ зайца.

Ф Е Р д п п а п д ъ , п о р а ж е п и ь ш .

У твоей жены?.*. Какъ у твоей жены?
ГРОСБЕТЪ.

Да, г. Маркнзъ. Развь вы пе знаете? 
(,Ляд in. )  Развъ вы не сказывали маркизу?...

ЛПД1Я.

Н л тъ , позабыла.
ГРОСБЕТЪ.

Позабыли? Вот7> это мило!
Ф Е Р д и п а и д ъ , с ъ  HCTeputuieM'b.

Какъ, Лид1я?
ГРОСЕБТЪ, СЪ г о р д ь м ъ  ВПДОМЪ

г подводя к ъ е е Ф е р -
дипапду.

Да, г. Маркизъ, это решено: д женюсь
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на ней (Judin.) Приседайте же...мы имъемъ 
сча сп е ...

ФЕРДННЛНДЪ, .ТиДПГ.
Это правда?

ЛИД1Я

Г. Морицъ сказалъ мНЧй, что я должна 
выдтн за мужъ; что Гросбетъ мнь пара... 
(В ъ  полголоса, замигал безпокойство Фер~ 
динанда.') Но если это вамъ иепр!ятно, г. 
Фердннандъ, вамъ стоить только сказать! 
Я тотчасъ откажусь!

ф е р д ш ш н д ъ .

Хорошо! (П ро себя.) Не должно терять ни 
минуты. (Бтжнтъ къ столу направо.)

ГРОСБЕТЪ, Л И Д Ш ,

Я былъ увЬрепъ, что оиъ горячо за это 
примется.

Ф Е Р д и п а п д ъ , садясь.
Напишу къ Дерипьи.

ГРОСБЕГГЬ.

Да, да, скажите ему, что это неприлично 
нападать на честиаго человека.

Ф Е р д п н а н д ъ , пишегь, въ  сторо
ну.

Увезти! Ио чрезъ кого?
г р о с б е т ъ ,  продолжая свое.

Вы его терпЬть пе можете. О, г. мар- 
кизъ не позволить наступить ссбь па ногу! 
(Judin, смотря на Фердинанда.) Онъ въ со
стоянии подраться съ пимъ... и па его мь- 
стЬ, я бы сталъ драться!

Л11Д1П.

Драться! Фи! Фи!
ГРОСВЕТЬ.

Ого! Опъ ему отпоетъ по крайней мврь...
(Разговаривал тихо.)

Ф ЕРДННЛНДЪ, въ сторону, повто
ряя, что пишегь.

к Я рьшился! Пришли мни твой дормезъ 
и пару лучганхъ лошадей! Вели стать у  ро
щицы, позади деревни! Удержи Гросбета до 
завтра I Найди предлогъ! Я папишу къ 
теби изъ Милана! (Занегативаетъ письмо.)

г р о с б е т ъ ,  смотря иа него.

Теперь по крайней мири я могу спать 
спокойно.

Ф Е Р днпавдъ , Гросбету,

Въ замокъ  Дерильн...

ГОРСБЕТЬ.
А! А!

Ф Е р д п н а н д ъ .

Самъ отдашь это письмо.
ГРОСБЕТЪ.

Будьте спокойны! Посмотрю, какую опт, 
состроить Фигуру?

Ф Е Р д и н а н д ъ .

II не ворочайся безъ отвТ.га.
ГРОСБЕТЪ.

СкорЬе буду ждать его до послЬдпяго су - 
№ (Jndin.) Вотъ что значитъ имЬть добрыхъ 
господъ! (Какъ будто говорит  съ собакой.) 
Гола1 Трезоръ, неси подачку! пиль!

(Уходить.)

ЛВЛЕП1Б X III .
Ф Е р д п н а н д ъ  п ЛНД1Я.

ЛПД1Я.

Въ какомъ вы волненш?
ФЕРДННАНДЪ.

Отъ радости! Да, Лид1я, теперь все за- 
виситъ отъ тебя, и если ты меня любишь...

Л11Д1Л.

Вы сомневаетесь!?
ФЕРДИНАНДЪ.

Такъ черезъ часъ, будь у рощицы по- 
длъ пруда.

ЛНД1Я.

Подлъ пруда! Вы не будете драться?
ФЕРДННАНДЪ.

%
Н ъ тъ .. .  не бойся ничего.. .  но ты при

дешь, не правда ли?
Л11Д1Я.

Постараюсь.
ф ё р д п н ш Дъ .

Ньтъ, дай мнь слово: если ты не при
деш ь... О ! я пезиаю, чтб съ собою сде
лаю... жизнью не подорожу.

ЛИД1Я.

О! Приду непременно! Я пе знала, что это 
такъ важно: я на все для васъ готова. И 
г. Морицъ придстъ со мпого.

ФЕРДНПАНДТ..

О, ньтъ, приходи одна, и ни слова Мо
рицу. Ради Бога!

м о р и ц ъ ,  за кулисами*
Лид1я! Лид!я!
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ФЕРДИПЛНДЪ.
Это онъ!

ЛПД1Л.

Онъ выходить изъ таратайки.
фг.рднпацдъ, толкал ее.

Ступай, задержи его: я не хочу, чтобъ 
онъ меня видьлъ... Черезъ часъ под л б  пру
да. (Лпд'ш выходтхъ на минуту въ задHi я 
двери.)

ФЕРдпнапдъ, однпъ.

А я пойду въ замокт», сплету какую нн- 
будь сказку бабушки I (Хогет ъ идти п ви
дите Морица .) Ахъ , Боже мой, докторъ  
идетъ сюда! Нътт. средства уйдти. (Бпжнтъ 
къ deepпм.ъ направо.) А! въ Ф опарикъ!... 
Онъ верно вы й детъ . (Уходит ь въ фона
рик* ч запираешь за совою двери.')

ЯВЛЕН 1Е X IV .

м о р и ц ъ ,  ЛНД1Я, ф е р д 1Ша н д ъ  спрятанный.

МОРИЦЪ.

Я говорю тебе, что у насъ у всехъ пре- 
безпамятныя головы.

.ШД1Я.

Отчего же? ( Въ сторону, осматриваясь.) 
Ушелъ!

иогицъ.
Главное позабыли: побывавъ у старуш

ки Ж ерве, которая чувствуетъ себя какъ 
нельзя лучше, я высаднлъ барона и п о- 
ъхалъ къ меру, чтобъ поговорить о твоей 
свадьбе.

Л11Д1Я.

О моей свадьбъ... Время терПитъ!
МОРИЦЪ,

Тсрпитъ1 Терпитъ!... Эти девушки вст. 
Одинаковы: чуть чтб не по нихъ... Пред
ставь себъ, прихожу я къ нему, онъ спра- 
шиваетъ у меня твои бумаги; я такъ и 
остолбенълъ.

Л11Д1Л.

Мон бумаги?
МОРИЦЪ.

Ну, да, моя милая: безъ бумагъ ведь не 
выходятъ замужъ. Я объщалъ ему при
слать нхъ сейчасъ; такъ дай же мни нхъ 
Поскорее.

лидтл, встревоженная.

Мои бумаги! (Въ ст орону.) Я и не поду
мала о пихъ ; опй спрятаны вмести съ 
этнмъ пнсьмомъ, которое чуть не убило 
его. Если опо ему опять попадется...

МОРИЦЪ.

ну, куда жъ ты ихъ положила?
лидш , встревож еппая.

Не знаю, г. Морицъ... Не помшо...
ИОРНЦЪ.

Ты, можетъ быть, отдала нхъ мни, а я 
съ своей памятью... надо поискать. (Идетъ 
къ конторкп.)

.Ш Д1Я, останавливая его.*
Н етъ , нъ тъ ; теперь я вспомнила — у 

меня ихъ пе было.
МОРИЦЪ.

У тебя не было бумагъ! Какой вздоръ! 
Ты держала нхъ въ рукахъ, я какъ теперь 
помшо... Я сидълъ здесь, ты вошла...

лидш , въ сторону.

Боже!... Онъ прнпомннаетъ!
м о р и ц ъ ,  пдя къ конторке.

Я увйренъ, что мы найдемъ ихъ въ ка- 
комъ нибудь уголкъ...

.1ид1я, бросаясь к ъ  конторкЬ.

Н етъ! Ньтъ1 Вы нхъ не увидите!
МОРПЦЪ.

Вотъ прекрасно! Стало, оне тутъ.
.1ИД1Л.

Я лучше не пойду замужъ.
МОРИЦЪ, см ея сь.

Чтобы не показать мни свидетельство о 
рождении... Ты хочешь кокетничать съ пра- 
вительствомъ. (Отталкнваетъ ее п отво
ряешь). Какое ребячество!

лидш , встревож ивш ись ещ е 
больш е.

Г. М орицъ! Г. Морицъ! Прошу васъ... 
лучше ясама скажу вамъ все. (Колеблет ся.) 
Вотъ видите... съ этими бумагами было 
письмо...

МОРИЦЪ.

Ко мне?... Верно отъ какого ннбудь боль- 
наго1 Долго же прождалъ онъ бъднякъ! Не 
забывай впередъ. (Отворяяящнкъ) Ну, вотъ! 
Ведь я говорнлъ!... Вотъ они въ отомъ 
потаенномъ ящике... Свидетельство о рож-

К н . X I .  -  3.
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денш... и письмо... (Посяотргъвъ на него, 
испускаешь крикъ. )  Ахъ!... Эта рука!... Опять 
она! Чсрезъ двадцать лить.

лпд1я, бросаясь къ пему п 
поддерживая ого.

Г. Морицъ, пе открывайте, не, читайте 
его.

иогицъ, дрожа огъ  водиешл.

Отчего?... Я хочу знать... Генр1ета! Из
менница 1 СмИетъ писать ко м ня!

ЛИД1Я, въ сторопу.

Матушка! ( В ъ-сл ухь .)  Что съ вами?
м о р п ц ъ ,  колеблясь.

Тебь странно, моя бедная Лн,ия, что я 
въ такомъ волненш? — Вотъ видишь: подъ 
этой грубой корой, душа слабая... душа 
ребенка, которая не могла устоять про- 
тивъ перваго удара, встр1>тившагося въ жиз
ни. {Стараясь казаться т вердит  и р а с 
крывал письмо.') Но на этотъ разъ, у мена 
достаяетъ силы, мужества. (Отирая елаза 
и собираясь п im am .)

ЛПД1Я, въ сторону.
Что дилать?

м о р п ц ъ ,  читая.
«Мое бтдпое дитя, моя дочь доставить 

это письмо...» (Съ бишенствомъ глядя на 
Лид'т)  Еядочь,ея дочь!... Ты, несчастная?

лпдтя, въ вспугЬ.
Г. Морицъ!

м о р и ц ъ ,  ва-Ь себя.

Ея дочь? При мнъ1 Это западня!
.шд1я, с ъ  сложенными руками.

Г осподи!
м о р п п ъ .

Ступай вонъ, ступай вонъ! Я пе хочу 
тебя видеть!

ла,\т,
Сжальтесь!

ИОРПЦЪ.

Сжалиться!... Мни сжалиться надъ тобой! 
Знаешь ли ты, чймъ я обязанъ твоей ма
тери? (Беретъ ее за р у к у .)  Несчаст1емъ, 
отчаятемъ, Потерею цълой жизни!... Я лю- 
билъ ее... Боже! Какъ я любилъ e e l . . .Она, 
я, мы оба были молоды: но б1>дны... я го
ворилъ ей: Г enpiexa, я ьду, опасности обо- 
гатятъ меня; теб'Б, тебе одной я отдамъ 
все богатство, какое наживу... Объ одпомъ 
богатств* мочталъ я, безумный1 Мечта моя 
осуществилась. Я пршбрьлъ это богат

ство ... Съ нимъ возвращался, гордый и счаст
ливый... Но чтб я узналъ по возвращенш, 
TenpieTa... Генр^ета пропала —  во время 
моего отсутств1я... Одипъ подлецъ!... О! 
Тогда я убьжалъ изъ Парижа, изъ этого 
эазвратнаго города... я хотЬлъ умереть 
для ц!>лаго св'йта... И ты, дитя преступле- 
ш я , которой каждая черта приводить меня 
въ ярость, ты пришла отравить спокой- 
CTBie послЩннхъ дней моихъ!...

лпд1я, потерянная.
Г. Морицъ!

м о р и ц ъ ,  съ бЬшепствомъ.
Ступай вонъ! Ступай вонъ!

.1ПД1Я , убитая.

Куда прикажете мне итти?
м о р и ц ъ .

Куда хочешь!
ЛНД1Я.

У  меня никого н1;тъ1
МОРПЦЪ.

У тебя есть мать!
ЛНД1Я, падая па колени.

Она умерла!
(.Минутное м ол ш й е.)

м о р и ц ъ , пораженный,

Умерла! Умерла! Гепр1ета! (Задыхающимся 
гологомь.) Все разомъ\ (Дрожа, ищешь ст у
ла, ипобъ опереться. Лид'т, видя, сто онs 
шатается, хогеть идти къ нему. Держась 
за столь н жестами пе приказывая ей п од
ходить.)  Не подходи! Не тронь меня!... Я 
спокоенъ, я спокоенъ... (Съ этими словами, 
падаешь въ пзпеяоженЫ, и нисколько ми
нуть остается сь лицемъ, закрытымъ р у 
ками. Со слезами.) Стало... Это письмо?... 
Генр1ета 1.:.

лпд1я, все па колЬнахъ, ро- 
б’Ья.

Она писала его передъ смертно... Я под
держивала ее; она плакала, я также... «Это 
твоя последняя подпора,» сказала она мнъ... 
«Н о если BocnoMimanie обо мни раздражитъ 
его, или онъ не захочетъ прочесть моего 
письма... тогда, дитя мое, кроме Творца, 
тебъ не на кого надЬяться въ свЬттз.»

МОРИЦЪ, взявъ ПИСЬМО, ПОСЛ'Ь 
п1зкотораго времени на- 
чннаегь читать его сла- 
бымъ п прерывающим
ся голосоаъ.

«Дочь моя отдасть вамъ ото письмо. Мо-
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рицъ! цЪлыя 18 лътъ отмстили завасъ1... 
Обманутая, брошенная т-емъ, который бы 
долженъ быть моимъ покровителем!.»... (Про 
себя.') Подлецъ! (Продолжал?) «Однпъ Богъ 
знаетъ, что я перетерпела! Я умираю; по 
что будетъ съ моей бедной Лидией, по- 
слЪ моей смерти? къ тому, кого я такъ 
оскорбила, Морицъ... къ вамъ обращаюсь 
я : я знаю ваше сердце. Если она найдетъ 
васъ —  я умру спокойно— дочь моя п еп о- 
гибпетъ!... (Ронл'еть письмо па столъ; Ли- 
din. все на колтплосъ;  нп слова , Морицъ 
встастъ, идетъ къ ней, подпнмастъ, опгво- 
рашвастъ голову, цалуетл ее и заливает
ся смзамн. Прерывающимся голосолъ.) Ты 
не оставишь меня, ты будешь моею дочерью!

лидш, съ радостно воскли
цает!..

Ахъ!
морпцъ, сжимая се въ сво-

ИХЪ ОбъЯТ1ЯП,.
Да, моею любимою дочерыо! Никто пе 

скажетъ, что я не исполнплъ послйдняго 
желашя несчастной Гснр1еты!

фердпнандъ , показываясь, въ 
стороиу.

Такъ вотъ какую участь я ей готовнлъ!... 
О! Никогда, никогда!... Скор-ее умру1

МОРИЦЪ, Лидш.
Успокойся.

лидш, цалуя у пего руку.

Точно, г. Морицъ, вы меня не выгони
те?... Я павсегда останусь съ  вами?

МОРИЦЪ.

Навсегда, дитя мое. Мы отыщемъ твоего 
отца... (Смотря па бумаги.) Верно есть пись
ма отъ него. (Читал надпись.) «Шевалье 
Фавролю»... Фавроль?... Не знаю! Но я най
ду его, и уличу,и пристыжу... или, ц-етъ, 
мы его пе станемъ отыскивать... Онъ толь
ко будетъ пом ехой въ нашемъ счастш .. а мы 
можемъ быть счастливы и безъ него. Къ то
му же... нЪтъ... я пе хочу искать его! Съ 
меня довольно будетъ и нашего маленькаго 
хозяйства... (Колеблется.) А  потомъ, когда 
ты будешь поспокойнее, мы поговорнмъ о ... 
(Колеблись.) о ней... о твоей матери...

лидш, въ полпеиЫ.
Кроме горестей ея, я ничего но могу 

вамъ разсказать...

м о р п ц ъ , со слезами

Стало, она очень страдала?
ЛИДШ .

О! Да.
МОРПЦЪ.

Она была одна?
ЛВД1Я

Со мною.
м о р п ц ъ , задушлемыи слезами.

А тоть?!... И я  не былъ съ нею! Я, мо
жетъ быть, спасъ бы ее!

.1ПД1Я, отирая ему глаза.
Не плачьте, г. Морицъ.

м о р п ц ъ .

Я говорндъ тебе , Лид'ш, эти воспомн- 
пашя... Ты еще не можешь...'Поговорнмъ 
о другомъ о чемъ пнбудь... о чемъ пибудь 
повеселЬе, хоть о твоей свадьба... Не плачь... 
Ну, полно... Ты не захочешь огорчать тво
его стараго Морица... Н у, улыбнись... раз- 
см М ся...

лпд1Я, улыбаясь, сквозь сла
вы,

Я ничего... я смыось, г. Морицъ.
м о р п ц ъ ,  цалуя ее.

Ну, н у... вотъ такъ, хорошо! Мы бу- 
демъ жить здбеь, втроемъ, счастливы и спо
койны!...

г р о с б е т ъ ,  крипитъ за кули
сами.

За мной! За мной!

(При первыхъ словахъ , Фердпнандъ 
затворяетъ двери.)

м о р и ц ъ , оборачиваясь.
Что за шумъ?

ЛИД1Я.
Это Гросбетъ!

Я В Л Е Ш Е  X V -

тв ж е, г р о с б е т ъ , съ поселяиами.

ГРОСБЕТЪ, въ дверяхъ.
Смотрите, братцы! Не прокараульте его! 

Злодей, разбойникъ! (Бпжнтъ къ Морицу 
и ЛкдЫ.) А! Г . Морицъ!... Мамзель Ли
дш !... Вы еще здесь?.. Слава Богу...

ЛВД1Я.
Что съ вами?

ГРОСБЕТЬ, ворчпгь ОТЪ ВЛОСТН.

Подлецъ! Подлецъ!... Н етъ . нЬтъ... я 
долженъ убить кого нибудь.
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м о р и ц ъ ,

Не убивай никого, а разскажи намть лучше.
г р о с б е т ъ , говоря то Лпдш, то 

Морицу.
Разсказать!... Это ужасъ! У  васъ волосъ 

дыбомъ станетъ ! Г . Деркяьи... вызнаете, 
сударыня, это письмо, которое г. Морицъ 
далъ мнъ къ нему?

ЛПД1Я.

Ну?
ГРОСБЕТЪ.

Я отдалъ ему. «Хорош о, говорить, бу
детъ отвътъ, подожди.» Вышелъ; только я 
слышу запираютъ дверь; — вотъ я и думаю 
себ-Е: попался, дружокъ... вЪдь это онъ ме
ня запираетъ... Только не таковъ молодецъ: 
бросаюсь въ окно, изодралъ куртку, да ни
чего—'б-ьгу, что есть мочи; а то, пожалуй, 
вЪдь увезъ бы мою жену!

МОРПЦЪ.

Увезъ... Лидпо?
.1НД1Я.

Меня?
ГРОСБЕТЪ.

Да кого же? Вотъ я вамъ целый часъ 
толкую, а вы все не понимаете! Знаете ли, 
что я вид-Елъ у  рощицы подле пруда? Ка
рету съ гербомъ Дериньи, въ две лошади, 
съ почтальономъ... Они тамъ изволили пря
таться за деревьями...

лпдш, удивясь.
П одле пруда?

МОРПЦЪ.

Карета! Увезти!... (Сжимая Лндио въ 
свонхъ обшт1яхъ.) Бедное дитя! [Про себя .) 
Какъ мать, ее хотятъ отпять у  меня и по
следнее утъшеше! (Въ сл ухъ .)  Я увижусь 
съ г. Дериньи. (Гросбет у.) Есть тамъ кто 
нибудь съ тобой? Пойдемте! Есть законы, су
ды, есть правосудие! Пойдемте.

ГРОСБЕТЪ,

Да, да, пойдемте къ меру.
(Въ это время Фердинандъ потихонь

ку выходить изъ фонарика, п пробирается 
между крестьянами, какъ будто сенъасъ 
вошелъ.)

ЯВ Л Е Ш Е  X V I .
ич> ж е ,  Ф Е Г д и и а п д ъ , блЬдвын в разстросииыи.

ГГОСБЕТЪ.
Г. Морицъ...

ФЕРДипапдъ.
Куда вы?

МОРИЦЪ.

Наказать соблазнителя.
г р о с б е т ъ ,  показывая на Лн-

Д1'ю.

Помешать г. Дериньи увезти мамзель Ли
дии.

ФЕРдипапдъ.
Дериньи?!

ГРОСБЕТЪ.

Д а, его карета съ лошадьми спрятаны 
здБсь, недалече!

Ф ЕРД ппавдъ, нам'Ьнцвшп голосъ.
Знаю...

МОРПЦЪ.
Вы знаете?

ФЕРдипапдъ.

Да, я зналъ, что замышляли противъ спо- 
KOftcTBin и чести Лидш..: видЕлся съ  ви- 
повпымъ, объяснился съ нимъ, и опъ от 
казался отъ своего иамЕреш я. Вамъ боль
ше негего опасаться, клянусь моею честью!

МОРПЦЪ.

Хорошо, г. Фердинандъ.
ВСВ.

Возможно ли?
лпдш.

Какъ, вы?
ГРОСБЕТЪ.

Вотъ господинъ, такъ господинъ! Ей Бо
гу, такой въ цЕломъ свЕтЕ одипъ!

м о р п ц ъ ,  пожимая ему руку. 
Меня пе удивляетъ, что вы сделали это, 

г. Фердннандъ; я давно зналъ васъ за чест- 
наго и благородпаго молодаго человвка... 
(Смотря на него.) Какъ вы бледны!

.Ш Д1Я,

Не больпы ли вы?
ф е р д п н я п д ъ ,  стараясь улыб

нуться.
Нътъ, ничего... Я усталъ немного; Про

щайте, докторъ, прощайте, друзья мои.
ВСВ

Да здраствуетъ маркизъ!
ХОРЪ.

Благослови его, Творецъ.
Пошли ему здоровья, счастья:
Оиъ иашъ защвтипиъ и отецъ 
И покровитель прп весчастьи!
Благослови его, Творецъ!
Оиъ иашъ зашптвикъ п отецъ!

(Музыка продолжаетъ играть тихо до 
конца.)
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лнд!л, тихо Фердинанду. 
Что же, надо мнъ быть у  пруда? Ч е- 

резъ четверть часа!
ФЕРДИПЯПДЪ, тихо, въ спльномъ 

воднеши*
Нътъ, нЪтъ, Лид1я; ненужно... Я Ъду...

■ШД1Я, тпхо.
'Вдете?

ФЕРДПНАНДЪ.

Ciio минуту?
I лпд1я, встревоженная.

Но мы увидимъ васъ?
ф е р д п н а н д ъ ,  съ успд!емъ.

Никогда!

.ШД1Я, пораженная, опирает-' 
ся на стухь.

Никогда.;: Боже!
{Хватается за голову, какъ будто по- 

ьувствовавъ новое непонятное ощущеше. 
Фердпнандъ похпмаетъ р у к у  М орнцу, от
ходит ь въ глубину театра. Гросбетъ к 
поселяне съ потегйемъ даютъ ему дорогу.) 

х о р  ъ.
Да здравствуетъ маркизъ!

Благослови его, Творецъ! и проч.

(Занавтсъ опускается.)
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дшйщвша mmm>
Зала вв замкп Bu.ieelS. Двп двери позади, выходятв ев nejiedтою ; иосрсдшт камин». Налгъво ком
ната Фердинанда; направо большая стекляная две)>ъ, ведущая вв другхя комнаты замка. Ф а- 

мильные портреты. Богатая готическая мебель; налпво, на авансценгь, диване.

Я В Л Е Ш Е  I.

б а р о н ъ , у  камина, приготовляете. сахарную во
ду; МАРКИЗА СЪ БАРОНЕССОЙ ВЫХОДЯТЪ ИЗЪ КОМ-

паты Фердинанда. 

б а р о п ъ ,  увидя маркизу.

Н у чтб, маменька?
МАРКИЗА*

Не шумите!... Все еще пе успокоился1... 
А лошадей заложили?... Послали?... (Садясь. )  
Что это, право, Морицъ не Ъдетъ! Не слы
ханная вещь! Какъ 1 Въ цЪломъ околодкЪ 
одипъ докторъ... и его нЪтъ... Тогда какъ 
васлБдникъ Вильвьё... Бьдпый Фердпнандъ!.. 
Кто бы могъ ожидать!.. (Барону , который 
ягыиаетъ въ стакашь.) Вы ему дблаете во
ду съ сахаромъ?

б а р о н ъ  ,  б о .г Ь з н е н н ы м ъ  Г О - 
лосомъ.

Н ътъ, маменька... Это я для себя!... 
НынЬштя потрясея1я меня совсЪмъ взвол
новали.

МАРКИЗА.

Не вздумайте заболЪть и вы тоже... Бо
же мой, Боже мой! Чтб съ нами будетъ?

БАРОНЪ, иотуппвъ ГОЛОВу.

Удерживаюсь, сколько могу!... Но въдь 
уже, вотъ, десять лЪтъ, какъ это продол
жается! И вы увидите, какъ только Ф ер- 
дивандъ выздоровиетъ...

Я В Л ЕШ Е II.

ТВ  Ж Б , ЛИД1Я, п о т о м ъ  МОРПЦЪ.

.Ш Д1Л, вбЬгаегь, запыхав
шись. •

Идетъ, идетъ!.. Я сама бъгала за пимъ 
иа конецъ деревни... (Увндя маркнзу.^кхъ, 
извините, сударыня-

МАРКИЗА.

Что это за дввочка?
БАРОПЕССА.

Это Ли.ия, ключница доктора!... Славная 
дЪвушка!... Посмотрите, какъ она тронута 
нашимъ песчаст1емъ! Дрожитъ вся!

ЛИД1Я.

Да, камердиЬеръ г. барона меня ужасно 
перепугалъ. Но вЬдь пустяки?... Не прав- 
да-ли?... Маленькое нездоровье... лихора
дочна?...

б а р о п ъ ,  смотря на мать.

Да... да... Напрасно безпокоились. (J u 
din.) А по правде, такъ я не совсЬмъ спо- 
коенъ.

ЛИД1Я.
Отчего?

МАРкизА, увндя Морвца.
Ахъ, докторъ!

все , окружая его.
Пожалуйте, пожалуйте!

МОРИЦЪ, входя.
Ну! Н у !... Что случилось? Постныя ли

ца! Замокъ вверхъ дномъ... и изъ безде
лицы, пари держу... (М аркизп.) Вы вЬч- 
но такъ! Ужъ гдЬ коснется до этого доро- 
гаго внучка...

МАРКИЗА.

Ваша правда, докторъ; опасности нетъ, 
не правда-ли?...

МОРИЦЪ.

А вотъ увижу, такъ скажу.
МАРКЦЗА.

Къ тому же съ вашимъ талантомъ! Вы 
всегда вылечивали своихъ пац1ентовъ. (Уви
да Jitdiio.) Какъ, ты ужъ здесь, Лида? 
Ты прытче соловенькой?

ляды, въ замешательстве.
Васъ ожидали съ  такимъ нетерпъшемъ!
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м о р н ц ъ ,  л а р к п з Ь .

Душка моя! Ну, разскажите-жъ мне, какъ 
это открылось?

! Млр|;пЗЛ.

Надо вамъ сказать, докторъ, что мы 
садились за столъ... Фердинанда еще 
не было...

БАРОНЕССА.

Ахъ, Боже мой, самымъ простымъ 
образомъ... Я сидела за туалетомъ, 
вдругъ баронъ прибегаетъ ко мне.

БАРОНЪ.

Я давно подозревалъ, что у племян
ника таится зародышъ какой нибудь 
болезни...

МОРНЦЪ, с п о к о й н о .

Если вамъ все равно, говорите по оче
реди.-

БАГОНЪ.

Я вамъ все объясню... Давно...
МАРКИЗА, ЖИВО.

Молчите, баронъ, дайте ужъ мне... Ви
дите, докторъ... (Обращаясь къ сыну.) Не 
мешайте, баронъ, говорятъ вамъ, вы пре- 
несносный...Я, право,не знаю, чтоэтовы ... 
Такъ, две недели томуназадъ, я уже гово
рила вамъ, мы садились за стол ъ , входитъ 
Фердинандъ, бледный, разстроенный; спра
шиваю его, что съ пимъ?... Бедняжка про- 
говорилъ несколько словъ, и упалъ безъ 
чувствъ.

МОРПЦЪ.
Двъ педели!

ЛИД1Я.

Именно въ то время , какъ онъ ушелъ 
отъ насъ!

МОРПЦЪ.

Правда, правда! Ты меня наводишь на... 
Но онъ тогда чувствовалъ себя очень хо
рошо.

•ШД1Л.

Ахъ, г. Морицъ! Онъ былъ ужасно блъ- 
денъ! Помните? Вы еще спросили его, не 
боленъ ли опъ?

МОРИЦЪ.

Правда^ правда! У тебя чудесная память! 
(П рот м ъ.)Е у , чтожъ, упалъ безъ чувствъ... 
И долго не приходилъ въ себя?

БАРОЦЪ.

Минутъ съ шесть.

БАРОНЕССА.

Перенесли его къ нему...
МАРКИЗА.

И съ техъ поръ онъ ужъ не выходилъ 
изъ своей комнаты.

ЛПД1Я.
Две педели!

МОРИЦЪ.

И вы не посылали за мной?
БАРОНЪ.

Онъ никакъ не хотълъ!
ЛИД1Я.

Боже! Если бъ можно было угадать!
МОРИЦЪ.

Чортъ возьми,— я бы пришедъ! Н етъ ли 
лихорадки?

МАРКИЗА.

Н етъ; но онъ все въ какомъ-то безПо- 
койствъ, не въ духе...

ВАРОИЪ.

И все молчитъ!
БАРОНЕССА,

Слова отъ него не добьешься!
МАРКИЗА.

Все его утомляетъ, сердитъ... увидитъ, 
что мы хлопочемъ, ухаживаемъ за пимъ, 
улыбнется, но ведь такъ, что плакать хо
чется!

МОРИЦЪ.

Н етъ ли у него какого пнбудь горя?
М АРКП за.

Никакого, по крайней мерь, мы не зпаёмъ.
морицъ, тихо барону.

Ну, а то, что вы думали... Эта актрис- 
са?

б а р о н ъ ,  также.
Она съ неделю, какъ уехала! И опъ яе 

былъ у нея!
м о р и ц ъ ,  п ъ  сл ухъ .

Не взволновало ли его что нибудь?...
БАРОНЪ.

О, да, сегодня напримеръ, когда зазвО- 
нйли въ колоколъ, не знаю, на крестины, 
на свадьбу ли?

ЛИД1Я,

Да, на свадьбу!
БАРОНЪ;

Этотъ несчастный колоколъ такъ Фаль
шивить, что...

МАРКИЗА.

Какой колоколъ, хуже разбитой сковороды!
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Б А Р О Н !.

Съ нимъ сделался с и л ь н е й ш е й  припа- 
докъ... Оиъ бвгалъ изъ комнаты въ ком
нату...

БАРОНЕССА.

Крича: Боше мой, Боже мой! Не велите 
звонить, не велите звонить!

НАРКОЗА.

Тогда-то я и послала за вами!
МОРПЦЪ»

Не много же вы мне сказали.
МАРКИЗА, М о р и ц у .

Я думаюj вишск1я воды...
БАРОПЪ.

Или русск1Я бани?
БАРОНЕССА.

Совсъмъ нетъ! Нарижсмя увеселешя, ба
лы, спектакли! Для него я бы готова по
жертвовать собой... сама бы повезла его.

м о р п ц ъ ,  оглядывая всЬхъ по 
очереди;

Вы все кажется, доктора! Такъ я беру 
Шляпу и свидетельствую вамъ мое глубо
чайшее почтете.

в ьв , удерживая его»

Ахъ, докторъ!
моРпцъ, возвращаясь.

Нетъ, чортъ возьми, п устите!... У  ме
ня есть дела. Ванны, микстуры! Все это 
прекрасно, когда больно тело... Но здесь 
ясно, что онъ страдаетъ какимъ нибудь ду- 
шевнымъ недугомъ; этотъ недугъ надо на- 
передъ узнать.

МАРКИЗА.

Если онъ не хочетъ говорить!
МОРПЦЪ;

Такъ надо угадать... Предоставьте это 
мне... Докторъ, который только и умеетъ 
прописывать микстуры да порошки, просто 
оселъ!... Между нами есть такого сорта! Но 
друпе не довольствуются этимъ, проникаютъ 
въ душу!... И надеюсь, что я принадлежу 
къ последнимъ! (Марккзгь. )  Я o c f  анусь здесь 
на целый день.

м а р к и з а :

Ахъ, докторъ...
М орпцъ.

А  какъ не должно забывать и другйхъ 
боЛьныхъ... (Лнд'ш.)  Лйд1я, ты хорошо сде
лала, что пришла сюда.

лпд1я, съ радоспю.
Не правда ли, г. Морицъ?... Я могу по

могать вамъ, и если нужно будетъ сидеть, 
давать лекарство...

МОРИЦЪ.
Н етъ , моя милая! Это не до тебя касает

ся ... Ты знай свое хозяйство!.. Воротись 
домой.

дид1я, озадаченная.
Какъ!

МОРПЦЪ.

Въ конторке, во второмъ ящике съ Пра
вой руки... возьмешь две консультацш и 
одинъ рецептъ, которыхъ ожидаютъ въ Да- 
мартепе... Жакъ отвезетъ ихъ ciro же ми
н уту ... только смотри, не ошибись... Пом
ни: во второмъ... (В пдяь гто ока р аз-  
сгълпна.) Да ты не слушаешь меня?

лпд1Я, смотря на дверь ком
наты Фердинанда.

Какъ ж е-съ ... Кайъ-же... Г . Морицъ... 
Ящикъ въ конторке въ Дамартене...

МОРИЦЪ.

Ступай скорее!
лпд1я, въ сторону.

Идти!... И не узнать... О! я ворочусь... 
Викторина, горничная, мне все скажетъ.

(У ходит ь.)

Я В Л Е Ш Е  l i t .

т ъ  ж е ,  к р о м Ь  ЛПДШ:

м ар к и за  j съ радоспю.
И такъ вы останетесь у  насъ на целый 

дейь?
МОРИЦЪ.

А можетъ быть, и йавсю ночь... Я люблю 
наблюдать за моими больными, и во время 
ихъ сна... Еслибы баронесса приказала при
готовить мне комнату.

BAPOUECCAl
Сно минуту.

м а р к и з а ;

Лучшую по^ель.
МОРИЦЪ;

Н етъ, й етъ ... простой матрацъ... Хоть 
солому, только подле него, и такъ, чтобы онъ 
не зйалъ объ этомъ... Чтобы я могъ...

м а р к п з а , исп угавш и сь.

Такъ Ш  думаете, что это важно?
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МОРПЦЪ.

Узнаю, такъ скажу, Баропъ, посмотрите, 
можетъ ли онъ принять меня.

м л п ш з а , барону, которы й  п е 
р еход и ть  н алево.

Не испугайте его!....
БАРОНЕССА.

Скажите, что докторъ самъ зашелъ сюда, 
не нарочно.

б а р о н ъ , пож илая плечами.

Предоставьте мпе...
морицъ, п од в од я  ихъ.

А главное, чтобъ не было этихъ печаль- 
ныхъ физюномш , этихъ вытянутыхъ лидъ, 
которыя какъ будто говорять больному: пло
ха надежда на твое выздоровлеше!... Этакъ, 
пожалуй, можно уморить и самаго здороваго 
человека... (Указывая на пегальную марки
зу.') Если бабушка не будетъ умна, такъ 
я начну съ того, что посажу ее въ боль
шое кресло и не спущу съ пего!

м а р к и з а , принуж денно.

Н етъ, нетъ, докторъ!... Мы будемъ ве
селы.

БАРОНЪ.

Очень веселы!
МОРЦЦЪ.

Ступайте, ступайте...
(Баронесса у х о д и т в ъ з а д м я  двсрн, а 

баронъ к к Фердинанд у .)

Я В Л Е Ш Е  IV .

МАРКИЗА, МОРЦЦЪ.

м а р к и за , падаетъ въ кресла 
паправо п  заливает
ся  слезами.

Ахъ, докторъ!...
и о р п ц ъ , бЬ ж пть кт? ней.

Ну, ну, что съ вами?...
МАРКИЗА.

Я удерживалась при пихъ, но... если я 
потеряю его, какъ и его отца...

МОРИЦЪ.

Что за мысль!
МАРКИЗА.

Ахъ, докторъ... Онъ одного характера 
съ покойнымъ отцемъ свонмъ... Бедный 
Генрихе!.. Какъ бы онъ ни страдалъ... ви
ду, бывало, пе подастъ... Если бы вы знали...

Бедный, бедный онтуз^астъ этого Бапапар- 
те, опъ последовалъ занимъ въЕгипетъ... 
Когда тотъ сделался консуломъ, опъ опять 
хотелъ предложить ему свои услуги... Мы 
угадывали честолюбие негоднаго Корсиканца; 
мы объяснили Генриху, что честь его име
ни не позволяетъ ем у ... Онъ послушался 
насъ безъ ропота ; жилъ одинъ, въ этомъ 
самомъ замке... Печальный... сумрачный... 
Подъ видомъ холодной решимости заду- 
шая родъ стыда, который мучилъ его... Я 
видела, какъ онъ угасалъ постепенно..; И 
когда его пе стало, тогда только я узнала 
всю истину. (Останавливается,задушаемая 
рыдашемъ.)

МОРИЦЪ. *

А! вотъ оно... вотъ тиранство мньшй, 
вотъ Фамильная гордость .

м а р к и п а ,  вставал.
Разве это не былъ долгъ мой?... И все, 

что можетъ порочить имя Вилевьё..;
МОРИЦЪ.

Не горячитесь: всякШ мыслитъ по сво
ему; но теперь нетъ Бонапарте, который 
бы сводилъ съ ума молодыхъ людей; стало, 
вашъ внучекъ...

МАРКИЗА.

Ахъ, докторъ, оканште ему все, что бу
детъ зависеть отъ м ен я ... богатство, п о - 
жертвовашя.. .

МОРИЦЪ.

Т съ ! Это опъ! ч
м а р к и з а , улыбаясь, и идя къ 

Фердинанду.
Другъ мой... Это докторъ...

Я В Л Е Ш Е  V .

ТВ Ж Е , б а р о н ъ ,  ф е р д п н а н д ъ  въ неглиже, бл1»д- 
пый н разстроеииый, ведомый барономг.

*
ФБРДНПАПДЪ.

Л, докторъ... очень радъ.
м о р ц ц ъ , весело.

Вотъ опъ , дружище I . .  Сколько летъ, 
сколько зимъ1.. (Въ сторону. Смотря на 
него.) Какая перемена! (Въ сл ухъ .)  А  я объ- 
езжалъ больныхъ, по обыкновенно, и завер- 
нулъ сюда, для.. .  (показывая на барона) 
вашего дядюшки.

Кп. X I . -  4.
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в а г о п ъ , въ уднвлеши.
Для меня?.. (Въ сторону.') А , понимаю... 

Ловко, ловко.
м о р п ц ъ ,  Фердинанду.

И не захогслъ упустить случая пови
даться съ вами... Потому, что вы ужъ бо
лее не охотитесь.. .  Богъ знаетъ, что съ 
вами делается.. .  Это ни на что пе похоже, 
молодой челов’Екъ. Я решился у васъ ото
бедать, по просту, безъ чипивъ.

МАРКИЗА.

Это очень любезно съ  вашей стороны, 
докторъ 1

МОРПЦЪ, тлхо.

Хорошо!.. Хорошо!.. Оставьте насъ.
м а р к и з а ,  въ замешательств*.

Милый докторъ!.. Такъ я ... пойду рас
поряжусь на счетъ кушанья...

б а р о п ъ ,  слЬдуя по знаку мар
кизы за нею.

А  я на счетъ вина.. .  Доктора любятъ 
поесть да и выпить.. .  а у насъ есть за
ветное Токайское.. .

м о р п ц ъ ,  весело.
Отъ котораго л не прочь... разумеется.

MAPiuiSA, Фердинанду.
Ты посидишь, мой другъ, покаместъ съ 

докторомъ, пс такъ ли?
БАРОПЪ.

Ужъ конечно.
м а р к и з а , поправляя подуш 

ку ему на дпван-Ь.

Такъ сядь же здесь... Ты, кажется, усталъ.
ф е р д ш ш а д ъ ,  равнодушно.

Н етъ, бабушка.
м а р к и з а , сажая его.

Ну, ну, сядь... (Б арону.) Тише, баропъ... 
вы въчпо рванете какъ нибудь.. .

БАРОПЪ.

Я и не дотронулся до него!
м а р к п з а ,  поправляя подушко.

Прилягъ головкой-то, сюда... сюда, мой 
другъ... (Морицу.) Какъ вы находите его, 
докторъ... Перемъпился опъ?.. Побледпелъ?.. 
Н у, да этопустяки...пройдетъ... мы и пе без- 
покоимся потому что если бы опъ точно 
былъ болепъ, то вамъ бы опъ ужъ верно ска
залъ... пе захотелъ бы огорчить пасъ, пе 
правда ли, мой другъ?.. Ты не захотелъ 
бы огорчить свою бабушку?

‘1>ЕРД1ШАНДЪ, въ сторону.

Бедная бабушка!..
МАРКИЗА*

Но мы спокойны... Это ничего...
БАРОНЪ.

Перемена погоды.
МОРИЦЪ, въ сторону.

Оба хитры'— нечего сказать!
м а р к п з а ,  д-Ьлая знаки доктору.

Прощай, прощай, дружокъ мой! Док
торъ ...

м о р и ц ъ , тихо.
Ступайте, ступайте. (Уходлт ъ.)

Я В Л Е Ш Е  V I . 

морицъ, ф е р д и н а н д ъ , на диван* съ л'Ьва,

ФЕРДННАНДЪ, ВЪ сторону, СЪ СЛО— 
жепными руками.

Думаютъ обмануть меня 1
м о р и ц ъ ,  посреди театра на

блюдая за Фердп- 
нандомъ.

Н у!.. Если опъ  будетъ сидеть все сло
жа руки— не знаю, какъ мне удастся по
щупать у него пульсъ.

ФЕРДиНАПДЪ.

Ну, что, докторъ?
МОРПЦЪ, ПОДХОДЯ.

Ну, что! Ну, что! Это мило 1 .. Такъ то 
вы меня принимаете... Я прихожу къ вамъ, 
какъ къ другу, а вы мпе и руки не хотите 
дать.

ф е р д ц н а п д ъ ,  подавая ему руку.
Ахъ, извините!

м о р п ц ъ , беретъ. '
Слава Б огу1 .. (Въ ст орону.) Кожа су 

хая и горячая... (Щ упаетъ пульсъ и гово
рить.) Я потерплю церемошй, но можно, 
по крайней мере, показать, что вы рады го
стю!

ФЕРДННАНДЪ.

Вамъ!.. Всегда*., я только и счастлив», 
когда васъ вижу! . (Колеблется.) Нетъ у 
васъ ничего поваго?

морццъ, продолжаетъ щупать 
у пего пульсъ.

Н етъ ... Ахъ, извините, подпреФекта сме
нили... и потомъ большая дорога... знае
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те ... по которой пройдти нельзя было... ее 
станутъ м остить.. .  Это ужъ реш ено.. .  
чрезъ 20 лЪтъ...

ф е р д п н а н д ъ , съ болышшъ за- 
ыЬшательствомъ.

Н у... а у  васъ... все хорошо?
МОРПЦЪ.

Какъ видите... Я здоровъ, какъ нельзя бо- 
Л'£е... (Въ сторон у.') Изнурительная лихо
радка... И этотъ мрачный взглядъ... (Опу
скаешь руку и в/упаетъ голову.')

ФЕРДПНАНДЪ, улыбаясь.
Кончили, докторъ?.. Я пе мЪшалъ вамъ... 

давалъ щупатъ пульсъ, сколько вамъ было 
угодно !

морицъ, и].сколько смущен
ный. '

Щупать пульсъ! . .  Я щупалъ у васъ 
пульсъ?.. Чортъ меня возьми, если я толь
ко подумалъ объ этомъ! (Хогет ъ опять 
взять р у к у .)  Впрочемъ, если вы непре
менно этого хотите...

ФЕРДЦЦАНДЪ, отнимая руку.
Безъ хитростей I . .  У больныхъ тонкое 

ухо, докторъ... Бабушка безпокоится... Васъ 
позвали...

м о р н п Т), довЬрчппо,
Вы думаете?.. Что же дЪлать?.. Эти до

брые люди обо всемъ безпокоятся.. .  Уви
дели, что вы печальны, нездоровы немно
го. . .  и вообразили.. .  (Садясь подлгь него 
п наклонясь къ его у х у . )  Разве бабушка 
пе поручила мне распросить васъ... (Смнет
ся .)  Заставитъ васъ говорить.

ФЕРДПНАНДЪ.

А I
МОРПЦЪ.

Нашли кому поручить I . .  Я терпеть не 
м огу... да, терпеть пе могу докторовъ, ко
торые дЬлаютъ допросы по Форме.. .  Къ 
чему, въ самомъ деле, мучить больнаго.. .  
распрашивать безпрестаппо: что у  васъ, 
что съ вами?.. Ужъ если есть что ннбудь, 
онъ и самъ скаж етъ!.. Видь докторъ пе 
чародей какой I . (Церемгьняя тот н во
прошал его взорами.) Опи вообразили, что 
у васъ есть какое нибудь большое горе!..

ФЕРДПНАНДЪ, т р о н у т ы й .
Г ор е!

м о р и ц ъ , наблюдая за шшъ.
Да! Я говорилъ имъ, это- пустяки, это

го быть пе мож етъ.. ,  Съ его состояшемъ, 
съ его нмепемъ— о чемъ ему горевать?

ФЕГДННАНДЪ , ВЪ сторону, ВЗДЫ -
хая.

Мое имя! Ахъ! Какъ оно дорого мне 
стоить!

морицъ, слЬдя за всЪмн его 
двпжешямп.

Это не честолюб1е, по въ самомъ деле; 
чего ему желать? Нронгрышь? Вздоръ! Онъ 
никогда пе играетъ! (Медленно.) Что же мо
жетъ быть? Такъ разве тайная любовь?

ф е р д п н а н д ъ ,  трепеща.
Любовь! Нетъ.

м о р п ц ъ ,  вт, сторону.

Да1 Вотъ что! (В сл ухъ .) Ну, еслибъ и 
была, такъ отъ любви пе умнраютъ. Я и 
самъ былъ молодъ, я пожплъ! Всего, быва
ло, боишься, во всемъ видишь препятств1е... 
А , кажется, чего легче? Просто бы сказать: 
вотъ она; можетъ быть, есть затрудпеше; 
ну, можио какъ пибудь уладить...

ф ь р д ц и а ц д ъ ,  вставъ и  взявъ его 
за р ук у ; потомъ 
посд’Ь мивутдаго 
ДЮДЧШПЯ.

Выслушайте, докторъ.
м о р и ц ъ  , въ сторону, также 

вставая.
Назоветъ.. .  Надо только уметь взяться.

ФЕРДЦНАНДЪ.

Да, я отъ васъ ис потаю —
Во ыи!» но пусто докторъ, сердце;
Но лишь благому СерцевЬдцу 
Известно про любовь мою.
Любовь мнЬ эта но укоръ;
По отъ людей ее я скрою —
Въ могплу унесу съ собою;
Ие выдамъ свЬту па позоръ!...

И потому никогда пикто изъ ннхъ се по 
узнаетъ.

МОРПЦЪ, въ сторону.
Кроме меня. (Въ сл ухъ  грубо.) Ну, да пи_ 

кто васъ и не спрашиваетъ? Разве это до 
меня касается?

ФЕРДПНАНДЪ, про себя, съ CH.lIi- 
нымъ душовоымъ 
воднешемъ.

Н етъ ! Никогда! Отчаяше! Соблазпъ для 
всего семейства! А  бедная бабушка! Она 
ум ретъ !
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иоридг, въ сторону.
О тчаяте? Соблазнъ! Кто бы это могъ 

быть? Но я ведь не отстану ужъ такъ отъ 
пего, буду следить за всеми его двнжешя- 
ми...

ФЕРДИНАНД», выходя нзъ задум- 
ч п в о с т п .

Поговоримъ о другомъ, докторъ !
м о р п ц ъ , подвигаясь къ пему.

Отъ всего сердца!... Какъ я уже говорилъ 
вамъ , эта новая дорога отннмаетъ у васъ 
ровно тридцать десятинъ... Вотъ какъ она 
идетъ... (.Палкой чертить по п ол у; Ф ер 
динанде не слуш аеш ь его .)

лпдш , растворяя большую 
стекляную дверь на
право.

Я совсемъ запуталась въ этихъ большихъ 
переходахъ. (Увид л докт ора и Ф ердинан
да  и зат воряя за собою  дверь). Ахъ, Бо
же мой!

ф е р д ц н а н д ъ , приподиявъ го.ю - 
лову, увнд-ввъ ея.

Что это! Ояа! Она сама!
м о р и ц ъ  , смотря на него.

Что? Что такое?
ФЕРДННАНДЪ, про себя, въ спль- 

иомъ волиеши.
Лид1я, Лид1я! Здесь! Такъ близко!

м о р п ц ъ ,  наблюдая за пимъ.
Но, это волнеше...

ф е р д п н а п д ъ ,  про себя.
О , нЬтъ, ньтъ ! Это игра моего воображе- 

шя. Безумецъ!
(Бросается на дивапъ и закрываете лицо рукамп)

м о р и ц ъ  , уловпвъ посл*дшя 
слова Фразы.

Что ему показалось ? Ужъ пе здесь ли его 
возлюбленная? ( Оборачиваете голову и ви
дите баронессу  , кот орая входит е из а 
заднихе дверей направо и идете на цы- 
почкахе). Боже! Его тетка!

ЯВЛЕШ Е V II.

ТВ Ж Е, БАРОНЕССА.

ф е р д ц п а в д ъ  па дипани, м о р п ц ъ ,  б а р о п е с с а .

б а р о н е с с а ,  издали в ъ  полголоса. 
Ну чтЬ? Какъ теперь?

морицъ, знаками не приказы
вая ей подходить.

Тсъ! (B e  ст орону). Его тетка!.. Несчаст
ный!

б а р о н е с с а ,  показывая на Фер
динанда.

Почиваетъ?
МОРПЦЪ.

Н етъ; такъ забылся.
б а р о н е с с а ,  в ъ  полголоса.

Узнали что пибудь?
м о р и ц ъ ,  _смотря~па'нес.

Какъ ж е... то есть... я полагаю... (B e  
ст орону.) Да опа — опа очень хороша ; я пс 
замечалъ этого; впрочемъ опа такъ”недавно 
еще въ замке... (Т и х о , баронессгъ.) Скажи
те мне, баропесса, вы зпакомы съ Фердинан- 
домъ только со времени вашего замужства?

БАРОНЕССА.

О, гораздо ранее.
МОРПЦЪ.

Какъ?
БАРОПЕССА.

Когда дядюшка его строилъ мне куры, опъ 
приходилъ съ пимъ вместе къ намъ, посилъ 
мне букеты, копФекты! Былъ очень милъ со 
мной.

м о р и ц ъ  , отнрая лобъ и въ 
сторону.

А хъ, Боже мой ! Нетъ больше сомнешя! 
Онъ пс могъ устоять... и изъ уважешя къ 
своему дяде , несчастный... а баронъ пичего 
не видитъ, ничего и не замЬчаетъ!

(Баронесса подходить къ дивану.)

ЯВ Л ЕШ Е V III.

тв ж е ,  б а р о н ъ  показывается въ глубин* театра.

Б А Р он тг , въ полголоса.
Гмь! Что, каково?

МОРИЦЪ.

Ну, вотъ  И онъ.
б а р о н е с с а , барону, указывая 

на Фердинанда.
Не шумите.

ВАРОПЪ, подходя съ осторож
ностью къ Морицу.

Узнали?
морццъ, сквозь зубы.

Да, добрыя вести !
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б а р о п ъ ,  потпрая руки.
Тъмъ лучше ; мпъ очень любопытно знать, 

кто...
МОРПЦЪ, въ сторону.

СовЪтую ему потирать руки.
БАРОНЪ.

Кто же ?
могицъ, въ сторону.

Чортъ меня возьми , если я знаю.,. Од
нако надо же сказать им ъ! Взять игры ... 
(В слухъ). Баропъ/, знаете вы исторш  Стра
топика?

б а р о п ъ ,  съ удпвлешемъ.
Исторш  Стратопика! ЗачКмъвы меня спра

шиваете о ней?
морпцъ, упорствуя.

Ну, да, знаете ли вы n cT op iio ...
б а р о п ъ ,  п р и п о м и н а я .

Какъ же. Помню что-то: греческий или 
персидский царь, — и у него былъ еще сынъ, 
а этотъ сынъ чуть пе умеръ отъ любви къ 
своей мачнхЪ. Такъ, что ли ?

МОРПЦЪ.

Совершенно такъ. Н у... ( Показывал на 
Фердинанда').

БАРОПЪ.

Что ;ке?
МОРИЦЪ.

Вашъ племянникъ!
БАРОНЪ.

Какъ ?
МОРЦЦЪ.

Именно.
БАРОПЪ.

Мой племянникъ ! А !... Н оу Фердинанда 
нЬтъ мачихи.

м о р и ц ъ ,  па ухо.
Да... по есть тетка.

б а р о п ъ ,  встревоженный.
Тетка! Что вы говорите ? (Баронессгь,  ко

т орая на цыпочкахъ подошла кв Ф ерди
нанду.) Поди же сюда, мой другъ.

МОРИЦЪ.
Тсъ!

БАРОНЕССА, ПОДХОДЯ КЪ НПИЪ.
Вы знаете?

БАРОПЪ.

Знаю , знаю. (М орицу). Не то , чтобы я 
боялся ; пЬтъ , потому что этого не можетъ 
быть; къ тому же Фердннандъ слишкомъ лю
бить меня.

БАРОНЕССА , СЪ ЛЮбоПЫТСТВОМЪ.

Что же такое ?

б а р о п ъ ,  стараясь з.чсмълться.
Ничего, вздоръ; докторъ воображаетъ, что 

Фердинандъ боленъ отъ любви къ тебв.
БАРОНЕССА.

Ко мнЪ!
м о р и ц ъ ,  т и х о  б а р о н у .

Что вы дьлаете ?
БАРОНЪ.

Не бойтесь.
б а р о п е с с а ,  польщенная, улы

баясь.
Отъ любви ко мнЬ ? О, бъдпяжка ! ЗачВмъ 

же онъ мни ничего не сказалъ объ этомъ ?
БАРОПЪ, оскорбясь.

Какъ,сударыня?
БАРОПЕССА,

Конечно, я бы вразумила его, сказала ему: 
Другъ мой, это смИхъ , я не могу сердиться, 
потому что я твоя тетка , по... Вотъ если бы 
въ то время , когда ты приходилъ съ свонмъ 
дядюшкой... я бы...

БАРОПЪ.

Вы бы ?
б а р о п е с с а ,  спохватясь.

Тогда бы я его успокоила, вразумила... 
потом у, что въ самомъ дъ-.гв онъ прекрасный 
мальчикъ, прелюбезиый мужчина. (См от ря  
на пего издалека.) И я бы лучше.... (С п о -  
хватлсь опять.) Но удивительно, какъ л пе 
заметила!

б а р о п ъ , издали Морицу.
Ну, теперь пошла! Нужно вамъ было...

МОРПЦЪ, тихо.
Да, вамъ нужно было., .чортъ васъ дерпулъ 

сказать ей.

ЯВ Л Е Ш Е  IX .

т* ж е ,  м а р к и з а ,  показывается въ глубин* театра 
съ лъвой стороны.

м а р к и з а ,  также нъ полголоса.
Ну что, каково?

МОРИЦЪ.

Ну! Вся семья.
БАРОНЪ, въ полголоса.

Очень-худо.
м о р и ц ъ , двлая знаки маркпзи.

Тсъ ! (П о д х о д я  къ Ф ердинанду и смо
тря па него изв-за дивана). Не видитъ и 
не слышнтъ ! Запятъ одними своими мысля
ми... громъ загрсмнтъ... ( О бращ ала къ 
маркизтъ).
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МАРКИЗА, ТИХО Морицу.
Узпали ли еы его тайну?

БАРОНЕССА.

Да, маменька, мы все знаемъ.
МАРКИЗА.

Желаетъ онъ чего нибудь? Обнадежьте его, 
докторъ.

БАРОПЪ, ПОСПЕШНО.

Совсемъ нетъ... Онъ не долженъ наде
яться...

МАРКИЗА.

Это отчего, баропъ?
БАРОНЪ.

Позвольте ужъ, маменька , тутъ есть ве
щи, которыя...

м а р к и з а ,  съ сердцемъ.
Ну, вы сейчасъ... и пошли... всего бо

итесь.
БАРОНЪ.

Нетъ, но...
МАРКИЗА, ТИХО.

Сто разъ вамъ говорила — вы предряниаго 
характера. Я уверена, что вы всему виною.

БАРОПЪ.
Я?

МАРКИЗА.

Вы помешали ему въ чемъ нибудь.
БАРОПЪ.

Но если бы вы знали...
м а р к и з а ,  разгорячись, въ пол

голоса.
Я знаю, сударь, одно, что внукъ мой страж- 

детъ, что последняя отрасль Виллевьё въ о - 
паспости жизни , и если вы первый не захо
тите пожертвовать всемъ, чтобы спасти опо
ру семейства, — вы человЬкъ безъ души, хо
лодный, скупой...

б а р о п ъ ,  теряя терпенье.
Но позвольте...

МОРИЦЪ, ПОДХОДЯ къ шшъ.
Съ ума вы сошли?... Въкомпате больнаго: 

извольте молчать или я всехъ васъ попрошу
ВЫЙДТИ БОНЪ.

МАРКИЗА, ТИХО.

Хорошо, докторъ;только скажите пожалуй
ста, что его безпокоитъ, и я отвечаю вамъ,что 
съумею заставить господина...

могпцъ.
Я требую отъ васъ одного молчашя. ( С а -  

оюая ихъ направо ,) Сядьте тутъ и ни съ 
места, потому что прежде чемъ решиться на

что ннбудь, надобно удостовериться. (Б а р о -  
нессть, кот орая стоить подлть него). На
деюсь, сударыня, вы пе такъ боязливы, какъ г. 
баропъ (показывал па Ф ердинанда), и хо
тите спасти его ?

БАРОПЕССА.

Хочу ли! Еще бы ! очень!
м о р и ц ъ ,  показывая на диванъ.

Сядьте же потихопьку йодли него.
б а р о н ъ ,  вставая.

Подле него!
м а р к и з а ,  взглядоыъ застав

ляем его свсть.
Баронъ, я не думала, чтобы у васъ было та

кое дурное сердце.
МОРИЦЪ, т и х о .

Не извольте пугаться ни его удивлешя. ни 
радости; приготовьтесь па все.

БАРОНЪ, въ сторону.
На все! Ужъ это слишкомъ! (Морицъ дгь- 

лаепгъ имъ знаки, чтобы они замолчали; 
баронесса садит ся подлть Ф ердинанда .)

БАРОНЕССА.

Онъ не виднтъ меня(£Г/ьа/с«о.) Фердпнандъ.
БАРОИЪ, ТИХО.

Если опъ спитъ... за чемъ же...
б а р о н е с с а ,  погромче.

Фердипапдъ!
ф е р д и и а п д ъ , выходя изъ задум

чивости и спокойно, 
обращаясь къ ней.

А хъ , это вы тетушка?
БАРОПЕССА.

Да, мой другъ, это я.
МОРИЦЪ.

Странно, какое cnoKoficTcie!
БАРОНЕССА, Н’ВЖНО.

Я пришла посидеть съ тобою.
ф е р д и п а п д ъ ,  холодно, пе замь- 

чая остальпыхъ лпцъ.

А , это очень мило съ вашей стороны — пе 
забывать бедпаго больпаго. ( Отворачивая 
голову и погруо/саясь въ прежнюю задум
чивость). Мне очень-пр1ятно васъ видетъ.

м о р и ц ъ ,  пъ сторону, наблюдая 
за шшъ.

Хотя бы малейшее волнение! и не смот- 
ритъ па нес.

б а р о н е с с а ,  продолжая.
Тебе пр1ятно! Тебе оргятно !... Однако ты
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отворачиваешься... знаешь, плутишка,я дол
жна побранить тебя.

ФЕРДПНАНДЪ, раЗС’ВЯШЮ.
Побранить ?

БАРОНЕСА.

Да, ты неразсудителенъ, мои другъ!.. Я не 
сержусь на тебя, потому-что я все таки твоя 
тетка, и наконецъ запретить нельзя...

б а р о н ъ ,  издали.

Что опа говорить?
к а рн и за , заставляете его за

молчать.
Баронъ!

б а р о н е с с а ,  продолж ая.

Но будь ото кто нибудь другой... (.Нгьжно) 
я бы очень разсердилась. ( Ф ердинанде смот
рит е на нее се удивлеш еме. )

м о р п ц ъ ,  въ стор он у , о с т о л б е - 
нъвъ.

Нътъ. Это не она! Я ошибся.
б а р о н е с с а ,  Ф ердинанду, к о т о -  

тор ы й  все  на нее см отр и те .

Что же ты такъ смотришь па мой туалетъ? 
Не правда ли, онъ очень хорошъ? Этотъ чеп- 
чикъ и перелинку я нынче въ первый разъ па- 
дЪла.

ф е р д н н а н д ъ ,  не см отр я  на нее.

Да, онъ не дуренъ...
б а р о н е с с а .

Безподобенъ... Въ ПарижЬ такъ не сошь- 
ю тъ, какъ Лид1я.

ф е р д п н а п д ъ ,  гор я ч о .

Лид’и ! Какъ! Это Лид1я ?
МОРИЦЪ, съ  удпвлеш емъ въ сто 

р он у .

При одномъ имени...
ф е р д н н а н д ъ ,  л ю буя сь  ш итьемъ.

О! безподобно, удивительно,чудесно!...
БАРОНЕССА.

Не правда ли? Она съ  большимъ вкусомъ!
ф е р д ц н а и д ъ ,  одуш евляясь больш е 

и  больш е.

И какъ добра , чувствительна , скромна! 
Если бы вы зпали, сколько въ ней простоты, 
невинности, ум а! ♦

МОРПЦЪ, въ сторону.
Какой восторгъ I

ФЕРДПЦАНДЪ.

Скажите мнь, тетинька , не приходила ли 
она сегодня съ замокъ?.., мнЪ показалось,,.

БАРОНЕССА.

Какъ же, какъ же... она была здЪсь съ док- 
торомъ, но воротилась...

м о р и ц ъ  ,  пОказмвась по дру
гую сторону дпвана.

Къ своему мужу.
ф е р д и н а н д ъ ,  пораженный.

Къ своему мужу....
БАРОНЕССА.

Ньтъ, докторъ,этого бытьпе можетъ.Намъ 
сказали, что ихъ свадьбу...

м о р д ц ъ  ,  упирая па слово н 
двдая ей знаки.

Праздновали нынче по утру ... Вы не слы
хали развЪ колокольнаго звона?

ф е р д и н а н д ъ , вскакивая съ отча- 
яшемъ.

Стало, я не ошибся (П ро себя .)  О! зачъмъ 
я не побьжалъ 1 ЗачЪмъ не помЪшалъ этой 
свадьбъ...

м о р и ц ъ ,  хватая его за руку.
Безразсудный! (  Показываете ем у на

маркизу, кот орая подошла ке нему се 
безпокойствоме.)

МАРКИЗА.

Другъ мой!. ..
ф е р д н н а н д ъ , лепечете, въеторону.

Бабушка! (B e  сл у х е .)  Извините!... сла
бость... голова... я не могу... (Т и х о  М ори- 
иу). Докторъ , докторъ, если вы угадали мою 
тайну, ради Бога, пи слова, изъ жалости! 

пси.
Фердинандъ!

ф е р д н н а н д ъ ,  выходя и бросаясь 
въ свою комнату.

Оставьте меня!...Оставьте меня... (И сче
зает е.)

МОРИЦЪ, пъ сторону.
Ньтъ больше сомнЪшя!

МАРКИЗА.

Онъ бъжитъ отъ насъ.
БАРОПЪ.

Непостижимо!
МОРПЦЪ, пъ сторону.

Кто бы могъ ожидать?... Такая ужасная 
страсть!... (B e  сл ухе). Баронъ, пе оставляй
те его одпого.

БАРОПЪ, ВЪ слухъ.
Но то, что вы сейчасъ говорили...

м о р п ц ъ ,  отрывисто,
Теперь не до этого.
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БАРОНЕССА -
Какъ ?

б а р о н ъ , показывая па жену.
Стало, я пе похожъ на Стратоника?

МОРПЦЪ.

И! нетъ! (Сквозь з/Лг)Хорош о, если бы... 
а это еще хуже! (О бойм е.) Я ошибся: сънами 
ото часто случается.

б а р о н ъ , съ радостно.
Я говорнлъ видь, что этого быть не можетъ. 

Милый Фердпнандъ , дойду расцалую его ! 
(У ходи т е.)

м а р к и з а ,  тревожась.
Стало, ему лучше?...

БАРОНЕССА, СЪ ДОСЭДОГО.

Очень было нужпо1...(Дро себ я .) Эти док
тора. ..вечно...выдумалъ сказать мне... впро- 
чемъ что :ке? это доставляетъ мпе удоволь- 
c t b i c ,  большое удовольств1е. (С о  вздохомг, 
м а р к и з т ь .)  Пойду за Ф о р т е ш а н о , попробую 
новую кадриль. ( Уходите въ заднюю дверь.)

Я В Л ЕШ Е X .

МАРКИЗА, МОРПЦЪ.

м а р к и з а , дрожащая.

До Фортешапо ли теперь!..Что жъ съ вимъ, 
докторъ?...

м о р и ц ъ ,  въ сторопу, проха
живается въ волне- 
ши, пе обращал шш- 
машя на маркизу.

Я бы желалъ быть за 1000 льё теперь... 
Какъ ей сказать?... Гордость Виллевьё! Есть 
отъ тего придти въ отчаянье.

м а р к и з а  ,  слъдуетъ за шшъ 
глазами.

Да отвечайте же, докторъ? Не томите ме
ня! Вы все знаете?

МОРИЦЪ.

Да, знаю!
МАРКИЗА.

Такъ говорите.
м о р и ц ъ ,  ришась.

Совсемъ нетъ, ничего пе скажу!
МАРКИЗА.

Ч то?
МОРИЦЪ.

Да, ничего не скажу!... Зачемъ?...Вы, по
жалуй, упадете еще въ обморокъ.

МАРКИЗА.

Сильная страсть, что ли?
МОРИЦЪ.

Те.мъ сильнее, что онъ боролся съней , и 
теперь ужъ пе въ силахъ!

М АРКИЗА.

Свадьба можетъ спасти его ?
МОРИЦЪ.

Невозможно... непреодолимый препятств!я.
МАРКИЗА.

Н етъ, ихъ быть пе мошетъ!
м о р и ц ъ ,  смотря па пее при

стально.
А если онъ влюбился въ кого нибудь вы

ше себя ?
м а р к и з а , удивленная.

Выше его !... Никого нетъ!
м о р и ц ъ ,  также.

Въ кого нибудь изъ королевской ф э м и л ш  !
МАРКИЗА.

Б ож е!... О ! Я пойду къ королю, брошусь 
къ его погамъ, чтобы  спасти моего вну
ка... Скажу ему, что для спасетя погибающе
го мы должны пожертвовать тщеслав1емъ, 
предразеудками....

иорацъ.
Все то, что бы вы сказали королю, должпы 

вы сказать сами себе, маркиза.
МАРКИЗА.

Какъ, докторъ ?
МОРИЦЪ.

Ну да... девушка безъ имени, незнающая 
даже отца своего.

МАРКИЗА, съ крпкомъ.
О ! ужасъ! Найденное дитя... Фердпнандъ 

мне очень дорогъ; во скорее чемъ согласить
ся, я решусь видеть его...

МОРПЦЪ, въ сторону.
Я этого ожидалъ: все одинаковы!

МАРКИЗА.

0 !  Боже! Замолчите, докторъ, замолчите; 
къ тому же это невозможно.

МОРИЦЪ.
Невозможно!

МАРКИЗА.

Ни одииъ Виллевьё, ппкогданс влюбится...
МОРИЦЪ.

Когда я вамъ говорю, что я виделъ...
МАРКИЗА.

Вамъ показалось!..
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иОРЦЦЪ.

Я имею доказательства.
ИЛРКНЗЛ.

Ошибаетесь.
м о р и ц ъ , о ск о р б л е н н ы й .

Ошибаюсь! Я ! .
М АРКИ З*.

Я не съ т!;мт. сказала ото-, чтобы обидеть 
васъ.

ИОРНЦЪ.

Я никогда пе обижаюсь... Я ошибся , это 
лево.

МАРКИЗА. 4

Помилуйте,и поискуснее васъ...
м о р и ц ъ , и р о н и ч е с к и .

Копечпо!
м л р к н з л , р а з г о р я ч а с ь .

Это со всеми случается.
м о р у ц ъ , т а к ж е .

Да и съ вами такъ же, когда вы приписы
ваете иъ картахъ.

ИЛРКНЗЛ.

Но,, любезный докторъ....
МОРЦЦЪ.

Но, любезная маркиза...
м а р к и з а , горячась. 

Впрочемъ, деревенсьчй докторъ!...
я о р н ц ъ , та к ж е .

Дуракъ...
МЛРКЯЗЛ.

Я пе говорю этого.
МОРНЦЪ.

Но думаете.
М АРКИЗ*.

Есть много другихъ.
МОРИЦЪ.

Позовите ихъ.
МАРКИЗА.

И позову десять, если нужно.
м о р п ц ъ ,  к р и ч й т ъ .

Двадцать, тридцать, плтьдесятъ...
м а р к и з а ,  к р н ч н т ъ  г р о м ч е .

Да, .сударь, да, сударь!...
м о р н ц ъ , берет -ь  ш л я п у .

Какъ вамъ угодно,а я сюда ни ногой1 (Х о ■ 
чете итди).

л р о н ъ , и о к а з ы п а е тся  въ  д о е - 
р я х ъ  п а л е в о .

Пожалуйте, докторъ. ему хуже.

u\FKu3i, падая от» кресдо на
право.

Х уж е!... Докторъ, докторъ! Ради Бога!
ИОРНЦЪ.

Что такое?
ИЛРКНЗЛ.

Не покидайте насъ , я къ вамъ одному 
имею довър1е__ Ему хуже 1

МОРПЦЪ.

Ничего, неизбежный прнпадокъ. (Б а р он у .)  
Дайте спирту. (Б а р он еуход и т е.)И у , у сп о 
койтесь, не уйду; пе уйду же, остаюсь.

ИЛРКНЗЛ.

Но что делать, докторъ? Чем ь излечить его 
отъ этой бешеной страсти?... *

МОРИЦЪ.
Одно средство, —  нечего калебаться: опъ 

долженъ ехать, путешествовать... въ Испа- 
niio, въ Россио...

МАРКИЗА»
Разстаться съ нимъ!..

ИОРНЦЪ.

И пе завтра, не вечеромъ, a ciio минуту; 
или я пи за что ие отвечаю!..

м а р к п з л , п о т е р я в ш и с ь .

Но кто съ ипмъ поедетъ? У меня пикого 
петь,

м о р и ц ъ ,  п о д у ы а в ъ , ж и в о .

У васъ никого нетъ... никого неть... Ну, 
я... я поеду съ нимъ...

МАРКИЗА, ВЪ СТОрОНу.

Вы, докторъ?.. Ахъ! Вы нашъ апгель хра
нитель!

'  МОРНЦЪ.

Разве я не принадлежу больнымъ?.. Кто 
опаснее, при томъ и я; а мой Шатильонсмй 
собратъ займется пока моими добрыми кресть
янами. Только не надо терять' пи мину
ты. ( Переводите маркизу налгъво, чтобы 
идти.)

И АРКнзл, в о з в р а щ а я сь .

Но какъ уговорить его ?
МОРИЦЪ.

Это мое дело. Распорядитесь вы, чтобы 
карета, лошади были готовы... а я пойду 
переговорю съ его камердиперомъ; черезъ 
часъ мы будемъ далеко.

ИЛРКНЗЛ.

Ахъ, другъ мой! Спаситель! Чтобы не упу
стить только времепи! (У ходит е.)

Кн. X I . -  К.
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Да, чортъ возьми, я дрикомаидировываюсь 
къ нему; пс хочу, чтобы онъ сделался жерт
вою, также какъ и отецъ его, котораго л такъ 
любилъ. Б'Ьдпый другъ, я и теперь его вижу. 
Ли.йяостанется одна... Счастье, что Грос
бетъ должепъ скоро пргЬхать изъ t Мулена, 
гдЪ бму досталось наследство... и свадьба 
ихъ. Но эта страсть маркиза, какъ она роди
лась?

ЯВЛЕН 1Е *Х 1. 

морицъ л п д !я , показы вается пъ глубш гь театра.

.ШД1Л, въ n o.iro.ioca .

Тсъ!.. Тсъ!.. Г. Морицъ.
МОРИЦЪ.

Это ты? Зачемъ ты пришла?
ЛИД1Я, ВХОДЯ.

Не сердитесь; я была такъ встревожена, 
забыла о вагаемъ поручепш, вспомпила толь
ко, что вы спрашивали бумаги, и принесла 
вамъ все, каюя были въ ящике. (П одает е  
ему пуке бум аге.)

м орпцъ , беретъ  и хъ .

Не знаю’право, о чемъ ты думаешь, моя ми
лая, о Гросбети, что ль? Да, ему пора воро
титься.

.ш л я , р обко.

Вы его видели, пе правда ли?
МОРИЦЪ.

Кого, Гросбета?
Л0Д1Я.

Нътъ, г. Фердипапда.
могнЦъ.

. Да, да. ( Пробгъгал бум аги.) Чортъ меня 
возьми, если я тутъ что нибудь понимаю!

ЛИД1Я.

Это пе ва?кно. падегось? Что у него?
м п р в ц ъ , продолж ая р ы ться  въ 

бумагахъ.

А! Невралпя. (Смот рит ебумагу , кото- 
т орую развернуле.) Кажется, вотъ она... 
смерклось... пнчего не вижу!.. ( Стараясь 
прочесть.) Консультация.

днд1Я , читая чрезъ плечо.

Н етъ, г. Морицъ, это... Копституфя.

М О РИ Ц Ъ , одпнъ.
Копституц1я?

ЛНД1Я.

Конечно! (Ч ит ая.) «Милостио Бож1ею и 
{опстнтуцш имперш, мы, Иааолеонъ, импе- 

раторъ Фрапнузовъ, король И талш ...»
МОРИЦЪ.

Да, знаю. Какъ это сюда попало?...(С к л а 
дываете бум агу и кладете ее вв боковой 
кармане; потоме весело смотря на Л и -  
дйо.) Однако, съ которыхъ порь ты такъ 
бегло читаешь?

лпдш, смущенная.
О !... . '

МОРИЦЪ.

Ты, стало, выучилась читать?
лнд1я; улы баясь съ  са м о д о - 

вольствгеиъ.

И писать также; это сюрпризъ, что мы хо
тели вамъ сделать.

МОРИЦЪ, удиоленпып"
Ага! Л кому ты обязана этимъ повымъ нскус- 

ствомъ?
лндтя, лукаоо.

Г. маркизу.
м орпцъ , пъ стор он у .

Фердинанду!... Такъ это онъ...
ЛНД1Я. I t

Копечно! Онъ такой добрый, такой ласко
вый!... Опъ впделъ, что я сама красн ела отъ 
своего невежества, и предложил* мне...толь
ко, чтобы не безпокоить васъ, опъвыбиралътБ 
часы, когда васъ пе было дома, и какъ толь
ко вы за дверь... онъ и приходилъ ко мне.

МОРПЦЪ.

А , понимаю; онъ приходилъ... какъ я ухо- 
дилъ... (Про себя .) Неудивительно, что я 
съ ннмъ никогда не встречался!

ЛПД1Я.
Если бы вы знали, какъ о н ъ  хорошопоказы- 

вастъ и какъ скоро я училась... Я такъ была 
счастлива во время его у р о к о в ъ  1.. А  только 
что они кончались и онъ уходилъ, мни вдругъ 
д-елалось грустно, очень грустно; онъ гово
рилъ, что это показываетъ болышн способ
ности.

МОРИЦЪ.

Да, да!... (B e ст орону.) Ахъ, Боже мой! 
Бедняжка не подозреваешь, что она сама... 
Этого пе доставало! нетъекорей, скорейпоч- 
товыхъ лошадей! (B e сл у х е .)  Это хорошо,

М О РИ Ц Ъ .
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очень-хорошо, моя милая,-я иъ восхшцеши, 
что ты такъ успела... потому что все это... 
всегда можетъ... для молодой девушки... Ска
жи поди Ячаку, чтобъ опъ уложилъ мой чсмо- 
даиъ; сунулъ въ исго нисколько платковъ, да 
пару рубашекъ...

ЛПД1Я.

Вы куда нибудь едете недалеко?
м о г п ц ъ ,  р а З св я н н О .

Да; иъ Петербург?..
•111Д1Я.

Что? Какъ?
НОРИЦЪ.

Но делу; опасный больной!... Я тебе нее 
разскажу поел!;... Безъ меня, смотри, чтобъ 
былъ порядокъ; и какъ пргбдетъ Гросбетъ, 
вы подождете мепп, слышишь? Подождете?

ЛИДШ.

Ужъ конечно!... Но скажите ..
с л у г а ,  вбъгаетъ, тихо Морицу.

Г. докторъ... г. докторъ ! Маркиза спра- 
шиваетъ васъ, просить поскорее пожаловать;
г. маркизъ съ нею; опъ согласепъ ехать.

аЮРИЦЪ.

Согласенъ?... Надо копать железо пока 
горячо!...(Слуггь). Иду! (Audiu) Ты видишь, 
мие нетъ времени ( Ц алуя  ее )  Воротись но- 
скорье домой.

ЛЦД1Л.

Я только отдамъ кружева мамзель Викто
рине.

могпцъ, отворяя ей схекляную 
дверь, направо.

Н у!... по этой лестнице.
лидш.

Но, г. Морицъ...
ИОРДЦЪ,

Ступай, мол милая, ступай... Я люблю т е 
бя все также, больше... но ступай... ступай 
скорее, и пн ногой въ замокъ..'. ступай!
(  Она уходит е, Морнцъ провож ает е ее до 
двери и захлопывает е за ней дверь. A udi*  
ост ает ся за дсерыо.)

м о р п ц ъ , я р о  с е б я .

Вотъ такъ...они не встретятся...Это слав- 
ио! Побегу къ маркиз Ь. (У ходит ь ее заднюю  
дверь.)

ЛЫД1Л, ПОТОМЪ ФЕРДИНАНД!..

ЛНД1Я, которая с.Шдила за- 
иииъ глазами, поти
хоньку растворяетъ 
стекляипую дверь.

Что же это съ нимъ!... Какое Bo.iueuic!... 
Онъ безпокоится о г. Фердинанде и не хо- 
четъ сказать мне. Я думаю, все ошибаются на 
Счетъ его болезни, н самъ г. Морицъ! Если 
бы можно было поговорить съ нимъ о любви, 
которая такъ тревожила его, — я уверена, что 
это бы его облегчило. (В и дя , что дверь Ф ер
динанда от воряет ся.) Ахъ, Боже мой!.. 
Вотъ опъ! ( От ходит е as ст орону.)

ФЕРДШ1ЛНДЪ, выход» изъ своей 
комнаты.

Они хотятъ этого!... Хорошо, я поеду; не 
увижу ея более, чувствую что у меня силъ 
не достанете... {Оборачивает ся и видите 
ее). ЛнЛц! ЛидЫ Это вы!

ладит, въ замешательств*.

Извините, г.маркизъ... Я проходила мимо... 
мне очень хотелось узнать... ( П одходя  
немного.) Какъ вы себя чувствуете сегодня?

ф е р д ц и а н д ъ ,  тихо рукой показы
вая ей, чтобъ оиа 
удалцдась, въ сто
рону.

Ахъ! Это нспытанш... (Въ слухъ) Лид'ш, 
уйди, уйди отсюда.

лндш, съ безпокойствомъ.-
Вы сердитесь на мена! Боже мой! Что же 

я сделала такое?
ФЕРДЦНАНДЪ, смущенный, про

тяжно.
О, ничего, ничего! Я былъ бы не правъ... 

Тетинька возьмется безъ'меня... отдать тебе 
мой свадебный подарокъ. ( Съ усил гем е.) Будь 
счастлива съ твоимъ мужемъ... Прощай! 
(Дгьлаетъ шаге къ ней.)

лпд|я, удивленная.
Съ монмъ мужемъ!... llo я не замужемъ.

ф е р д п н а н д ъ , в о з в р а щ а я с ь .

Что ты говоришь?
лидш, улыбаясь.

Право, нетъ; они все хотели, чтобы я вышла 
замужъ сегодня утромъ , а ГрОсбетъ, вотъ 
уже трети! день, иакъуехалъ за наследством !..

ЯВЛ ЕШ Е XII.
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«ЬРДПЦАНДЪ

Ты ие замужемъ! ( Се радост но, которую  
п а-сил у удерж ивает е.) Но кто могъ отло
жить!...

•ШД1Я.
Да... во-первыхъ, я... Я не смела сказать 

этого г. Морицу; по г. Гросбетъ мне что-то 
не очень... (Качал головой.) Ипотомъ, когда 
я вамъ сказала объ этой свадьбе, то замети
ла, что оиа вамъ не совсемъ нравится, и съ 
техъ поръ... Видным Гросбетъ!.;. Конечно, 
это очень нехорошо съ моей стороны; но мпъ 
кажется, что я его терпеть не могу.

фердннандъ, съ' восхнщешемъ.
Это правда, ЛидЫ О! я не еду, яостаюсь.

ЛНД1Я, нспугаишпсь,
Ва51ъ хуже? (Бароне показывается изе 

комнаты Ф ердинанда; маркиза, докторе 
и баронесса изе глубины театра.)

фердннандъ, вис себя.

Напротивъ! Никогда а не былъ такъ сча- 
стливъ'.Еслибы ты знала, что л теперь чув
ствую!

•мши, радостно.
О, какъ я рада!

могицъ, въ сторону видя Лн- 
дйотходл-б Фердинанда.

Ахъ, чортъ!...
БАРОНЪ, ЦДЛ КЪ ИНМЪ.

Посмотрите, какая перемена!...
МАРЕПЗЪ.

Точно I
ФЕРДИНАНДЪ, ЛПД1И.

Да... мне кажется, что-я перерождаюсь!... 
Сердце мое!...

морицъ, становясь между ни- 
мн ст> растороино- 
CTiio.

Бьется ровнее... ие такъ ли?... Вамъ луч- 
ше-.^ораздо лучше? (Т и х о  Лид'ш.) Ступай 
отсюда.(Вв сл у х е .) Это хорошо; неожиданный 
переломъ... Я въ воехшценш... но... ( Л идш . )  
Ступай же.

ФЕРДННАНДЪ, не видя бабуш ки.

А хъ, докторъ, вы менн обманули!...
м о р п ц ъ ,  говоря въ одно время съ 

ппиъ.
Я !... Н етъ ... Гм! Гм! Совсемъ петъ!

ФЕРДННАНДЪ.

Я вамъ буду обязапъ моимъ благополучь

емъ. Теперь я не хочу больше умирать; я хо
чу жить...

МАРКИЗА, б ’ЕЖНГЬ КЪ ПСМу.

Онъ спасенъ!... Другъ мой!...
ФЕРДЧНАиДЪ, у в и д я  се.

Боже!
морицъ.

Умилосердись!... Я предвижу грозу.

. Я В Л Е Ш Е  Х Ш .

ТВ  Ж Е , Н АРК ОЗА, МОРПЦЪ, БАРОНЪ П CAPOBXCCA. 

БАРОНЪ U БАРОНЕССА.

Милый Фердинандъ!
МАРКПЗА, В1/. СТОрОНу.

Да! да! Онъ спасенъ!... какой взглядь, ка
кой цвЬтъ лица!... И мы вамъ, докторъ, 
обязаны...

м о р и ц ъ .

Совсемъ пбтъ.
БАРОНЕССА.

Какой талантъ!
Б А Г О Н Ъ .

Какой удивительный челов1;къ!
М АРКИЗА.

Единственный! Несравненный!
морицъ, въ сердцаьъ.

Да петъ же; ятутъ нн причемъ! (Показы
вал на Аид1ю .) Вотъ кто все сДелалъ.

МАРКИЗА| смотря па Лпдйо.

Эта малютка?... Какая интересная фнзюно- 
м1я. Поцалуй меня, душка!

м о р п ц ъ ,  остановнвъ ее. 
Подождите.... (Т и х о  маркизгъ.) Это она!

МАРКИЗА.

Что?
МОРИЦЪ.

Это она, говорю я вамъ.
MAPKU3A.

Оиа?
могицъ, горячась.

Ну, да, которую опъ любитъ! Двадцать, что 
ли, разъ повторять вадгь?

МАРКИЗА.
Ли,йл!....

МОРПЦЪ.

- Цалуйте ее теперь, если хотите.
ВСЪ.

Дид1а!



Д е р к в * п ш й  Д о к т о р ъ .

ли л я ,  смущ енная.
Я !

м а р к и з а ,  дрож а отъ  злости .

Крестьянка!... Ньтъ, неправда, этого быть 
не можетъ!... Внллевьё... (Ф ердинанду.') 
Обличи же его, сыпь мой!.... Скажи этому 
человеку, что опъ сумасшедшей.... что опъ 
оскорбляет!, тебя!

ФЕГДППАИДЪ.

Ш тъ , бабушка, онъ сказалъ правду.
• * к си .

Правду! (Маркиза падает е на диване; 
Фердинанде ст арает ся успо'кошпъ ее.)

Л11Д1Л, подлъ М ориц;».

Что я слышу?... Я, бедпая девочка!... ОпЪ 
любить меня... Г.Морицъ! (Се вост оргоме.) 
О, Биже мой! Такъ вотъ .чего я пс могла по
нять... вотъ отчего я была такъ несчастна! 
потому что я тоже... сама того не зпал... лю
била. ...

м о р п ц ъ , зажимая ей  р отъ  рук ой .

Молчи! Молчи!
л п дш , ти х о , задуш аеаая слезами 

р адостн .

Да, да, буду молчать!... Онъ не узнаетъ, 
что я любила его.... что буду любить всю 
жизнь'... Я утаю мою радость, мое счаст'и;!... 
Ахъ, я подумала, что можно быть такъ счаст
ливой! (Падает е ее объ ami л Морица.')

ФЕРДШ1А11ДЪ, подлъ маркизы.
Бабушка!...

MAPKU3A, отталкивая Ф ердинанда.

Оставьте мепя, оставьте меня!... Вы забы
ли всякое уЕажеше къ вашему звапйо, къ ва
шему имени...

ф е р д н п а п д ъ , тв ер д о .

Что вы говорите о званш, которое соста
вило все мое несчаспе!... Изъ уважен1я, изъ 
любви къ вамъ, я задушалъ тайну, которая 
убивала меня!... Я отказывался огъ этой 
жешципы, у которой сердце во сто разъ благо
роднее всехъ вашихъ красавицъ съ знатными 
именами. (П ереходя  на середину сцены .) 
Но теперь, когда я знаю, что опа свободна, что 
она меня любитъ... ни что пс разлучитъ меня 
съ нею: Лид*1я будетъ моею жепою!

о с ь .
Его женою!

ЛИД1Я.

Что опъ говорить?

каронъ, возвыш ая го .ю съ .
Племяпникъ!

EAPO UE CCA.

Фсршпандъ!
МАРКИЗА. ВЪ ГН'ЬВ’К.

Никогда!... Такое безчсст^е!.. ( Смотря на 
Морица и sludiio). Эго была западня... Это 
былъ заговоръ.

м о г .ш г , обиж енны й.
Сударыня...

МАРКИЗА.

Вотъ, что зпачнтъ Фамильярпасть; но я су 
мею помешать... (Зовет е. )  Эй! Кто тамъ! 
(Д ва лакея вв ливре/ь являют ся ьв глуби
ны театра), Выгнать изъ замка эту несча
стную.

м оги ц ъ , обнимав Лмдпо.
Выгнать ее!

ф ердннандъ, бвжитт. 1:т. лакея н ь , 
которые ужъ сделали 
шагъ впередъ.

Первый, кто осмелится... (Лакеями). Вонь 
отсюда! Вонъ, говорю я вамъ! (  Се гордиипшо.) 
Я глава семейства и одинъ въ праве прика
зывать! (Лакеи у х о д я т е ; миркизгь, кот о
рая ост ает ся, капе вкопанная). А вы, с у 
дарыня...

м арки за , вскрикивая.

Сударыня! Сударыня!... Онъ незоветь меня 
больше бабушкою!...

ФЕРДПНАНДЪ.

Ахъ, простите!
млркизА, твердо.

Неблагодарный! Я такъ же забуду тебя...
л п дш , вы р ы ваясь  изъ объ я 

тий М орица, биж нтъ 
съ  поднятыми руками.

О, нетъ, нетъ, сударыня; я пе буду.виною 
этого! Боже мой!... Я готова отдать жизнь 
свою!... Не лишайте его любви своей!.. Я 
уеду... Вы меня ие увидите 6o.ii.iue!.. я за
буду его, обищаю вамъ... да, да, забуду, если 
могу забытьирежде смерти!.. ( М орицу , р ы 
дая ). Уведите меня, г. Морпцъ, уведите 
меня, ради Бога.

ф ; рдинаидъ , хоч етъ  идти къ ней.
Лид1п!

МОРНЦЪ, съ  достои нством  ь.
Оиа,права,сударь: место ея нездЬсь. (Л и- 

d iu .)Ступай, другъ мой,подожди меня уМаг- 
далппы; я скоро прнду кътебе; я, по крайней 
мере, я тебя не выгоню!

37
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Фьрдиилпдъ, маркиза съ  з а -  
пальчнвостпо.

Вы хотели этого бабушка! Хорошо, пусть 
будетъ по вашему—я повинуюсь вамъ! Но по
гибни имя Виллевьё скорее, чемъ я женюсь 
па другой! Лнд'ш или никто! (Посптъшио у  х о 
дить въ свою комнату. Морицу, уводит ь 
Ладио вь задгал двери.)

МАРКИЗА.

Боже! У него нетъ оруж'т?
ьдгонъ.

Нетъ, кажется, я все взялъ. .
ИЛРКПЗЛ.

Пойдите за ш ш ъ, баронесса , уговорите 
его, скажите ему, что я его не люблю больше... 
Нетъ, нетъ, не говорите ему этого! Но сту
пайте же скорее. (Б аронесса идеп\ъ за Ф ер -  
динандомь.)

Я В Л ЕШ Е X IV .

КАРОНЪ, МАРКИЗА, МОРНЦЪ.

м а р к и з а ,  опираясьна канапе.

Есть ли матери несчастнее меня?
морицъ, подходя, холодно.

Одно слово, сударыня.
илркнзд, надменно.

Сударь!
морицъ, также.

Э! сударыня!... Я не боюсь нигрозныхъ взо- 
ровъ, ни дерзкихъ словъ!... Кто не пугался 
Наполеона...

илркпзл, грубо.
Къ делу, сударь,—чего вы хотите?

МОРПЦЪ.

Сказать вамъ одно слово на про.щаньи—не 
за этого беднаго ребенка: она ничемъ невипо- 
ватаЮна умретъ на моихъ глазахъ также, какъ 
н мать ея... Судьба ис истощила еще надо 
мной своихъ ударовъ! Но не о ней я хочу го
ворить съ вами, пе о Лидш — а о вашемъ вну
ке!... Онъ не выиесетъ— онъ умретъ!

ИЛРКНЗЛ.
Онъ!

м о р н ц ъ ,  опираясь па слова.
Умретъ, говорю я вамъ. Вспомните отца

его!
МЛРКПЗЛ.

Фердпнандъ Виллевьё.

МОРПЦЪ.

Какъ всякой другой!
ИЛРКПЗЛ.

Умретъ!
ИОРПЦЪ, грубо.

Разумеется,умрегь! И и умру, и вы умре
те, мы все умремъ; одииъ раньше, другой поз
же, но что за дело, что некому будетъ носить 
прекраснаго имени Виллевьё, лишь бы оно не 
переставало блистать всемъ своимъ блес- 
комъ,

и л р к п з л .

Но, докторъ, будьте разеудительны!...Если 
бы была хоть тень благородства, хоть какое 
нибудь имя.

ИОРИЦЪ.

Да, если бы это была Монморанси, вы 
бы приняли ее... съ распростертыми объятия
ми... великое достоинство!

Г>АР ОНЪ.

Что жъ Манморапси?... Манморанси....
и л р к н з л , обращаясь къ нему съ

ПГ13ВОМ1-.

Молчите, баронъ! Вы всему причина!
СЛРОИЪ.

Я!
ИЛРКНЗЛ.

Да, ващъ дурной нрнмеръ соблазнилъ его! 
Что пы думаете, что я забыла ваши проказы, 
ваши шашни съ гризетками, когда подъ нме- 
пемъ Шевалье Фавроль... вы делали Богъ 
знаетъ ч то ....

и о р н ц ъ , пораженный.
Шевалье Фавроль! Какъ?

елронъ, испуганный.
Маменька, маменька, какъ вамъ нестыдно. 

Баронесса можетъ услышать!
МОРНЦЪ.

Шевалье Фавроль!
ЕЛРОНЪ.

Такъ, любезный докторъ!... молодость!.... 
(_.Маркиз/ь). Вы мни обещали....

ИЛРКНЗЛ.

Могу ли я помнить, когда мой бъдиый Фер- 
дипандъ...

и о р н ц ъ  , встревоженный, все 
смотря на барона.

Бегите къ нему, маркиза, я имею еще на
дежду..:.

ИЛРКНЗЛ.

Что вы говорите?
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м о р п ц ъ , смотря па баропа.
Да, я думаю.... падеюсь.... по мне пало 

собраться съ мыслями! Поговорить... f Пока
зывал па баропа.) Оставьте пасъ, оставьте 
пасъ.

и л р к п з л ,  входя къ Фердинанду. 
Ахъ, докторъ! Все мое состояш е...* (У х о 

дит ь.)

Я В Л ЕШ Е X V .

м орнць , елронъ . Морнцъ, пегопоря ни слова, идетъ 
затворить дверь.

е л р о н ъ ,  удивляясь.
Что съ нимъ?

м о р н ц ъ ,  смотря па него съ гнь- 
вомъ.

А! это вы ..,, вы — Шевалье Фавроль?
б л р о п ъ , улыбаясь.

То <;сть прежде.... Но, докторъ, вы такъ 
на мепл смотрите...

м о р н ц ъ ,  дрожа отъ rutoa.
Вы подъ этнмъ имспсмъ погубили бедную 

девушку... Генр'ютту.
БАРОПЪ, СЪ больш нм ъ ИСПуГОМЪ.

Тсъ, другъ мой I Если баронесса услышитъ..,
МОРНЦЪ.

И потомъ бросили, покинули ее!
БАРОПЪ.

Пожалуйста, потише.
МОРНЦЪ.

Оставнвъ ей па память песчастнаго мла
денца.

БАРОНЪ.

Ради Бога, потише!
МОРПЦЪ.

Знаете ли вы, что этотъ ребенокъ — тотъ 
самый, котораго сейчасъ ныгпали съ пре- 
зревдемъ тутъ, при васъ?

б а р о н ъ ,  тр он уты й .

Лид'|я! Какъ?.. Эта девочка — моя дочь!
МОРИЦЪ.

Да, я имею доказательства.
БАРОНЪ.

Бедное дитя!
МОРПЦЪ.

Ваши письма.... я могу погубить васъ!
БАРОПЪ.

Но, докторъ,... какое вамъ дело?

м о р п ц ъ , съ жаромь.
Какое дело! Какое дело! Ивы меня спраши

ваете? Взгляните на мое лицо, изрытое морщи
нами; па волосы, посЪдЬвипе прежде време
ни.... я бы долженъ былъ возненавидеть.... 
убить васъ.

БАРОНЪ.

Какъ? Что?
МОРНЦЪ, съ большнмъ жэроыъ.

Я бы долженъ былъ убить тебя.
Да, вы одпи впповпнкъ бедъ монхъ:
Вы у меня жену мою украли,
Мое на части сердце растерзали, —
И въ жизни отравили каждый мпгъ!
Я здесь однпъ, безъ кровныхъ, безъ друзей,
Жилъ двадцать льтъвътомительноЪсънзгиапыг...
Прошу теперь: за вс® мои страданья
Упрочьте счастье дочери своей!
Да, вы должны теперь мн1> въ воздаяпье, —
Упрочить счастье дочери своей!

БАРОНЪ.

Какъ ?
м о р п ц ъ ,  съ жароыъ.

Это счаст!е мне необходимо: я хочу его, 
я его достигну.

б а р о п ъ , смущенный.
Я съ большнмъ удоволы гтем ъ, конеч

но.... позабочусь объ пей.
м о р и ц ъ .

Э того мало.
БАРОНЪ.

Упрочу ел состояние!
МОРНЦЪ.

Не хочу я этого! Все деньги! Вечно деньги! 
Счаст1я ея требую я отъ васъ, сударь... 
Сколько разъ мне повторять вамъ?

БАРОНЪ.

Но чего же имянно?...
МОРНЦЪ.

Чтобъ она возвратилась въ замокъ, откуда 
ее выгнали... чтобъ она возвратилась въ него 
госпожею; чтобы пыпче же была обвенчана, 
пли я объявляю ее вашею дочерью при всехъ!

БАРОНЪ.

Чтобъ была обвенчана... по какимъ обра- 
зомъ?

МОРПЦЪ.
Это ваше дело.

БАРОНЪ.
Но, паконецъ...

МОРПЦЪ.

Какъ знаете! Я въ это не вмешиваюсь! ( П о
раженный внезапною мыслью.) Или нетъ!
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Постоите , я и не подумалъ! Бумага, кото
рую МВБ сейчасъ принесла Лк.йя. Это самъ 
Богъ... (Бп,житъ ка дверями Фердинандаi) 
Маркиза! (Б арону.) Решено; они обвепчаиы! 
Вамъ остается поддержать меня.

Г.АГОН1..

Но что мы скажемъ матушки?
МОРПЦЪ.

Усидите!
БАРОНЪ.

И вы сохраните мою тайну?
МОРПЦЪ.

Будетъ зависеть отъ васъ! (Ка двери Ф ер 
динанда.) Маркиза... Маркиза...

ЯВЛ ЕН 1Б X V I .

ТВ Ж Е , МАРКИЗА, ПОТОМЪ BAPOHECA II <1>ЕРДП|1ЛЙДЪ. 

МАРК 113 А.

Ну ЧТО?
м о р п ц ъ , съ радостно.

Онъ спасенъ.
м а р к и з а ,  обппыая его съ крп- 

комъ.
Спасенъ! Ахъ. докторъ!

МОРПЦЪ.

Не забудьте своего обьщашя... Хоть бы 
тень была благородства.

МАРКПЗА.

Безъ сомпешя.
МОРПЦЪ.

Дочь баропа.,. годится?
б а р о п ъ , увпдивъ жепу, въ сто

рону.
Ахъ, злодей! Что опъ делаетъ?

МАРКИЗА.

Дочь... Стало ото другая свадьба?
МОРИЦЪ.

Можетъ быть...
КАРКПЗА.

Но Фердипандъ ? . .
МОРИЦЪ. .

Согласенъ.
Э! \PKH3A.

А невеста?
МОРИЦЪ.

Это мое дело.
МАРКИЗА.

Объясните намъ...
м о р п ц ъ ,  въ суетв.

Не время.., останьтесь тутъ! Велите по

звать вашего впука... Я побегу... вернусь... 
Но повторяю вамъ: онъ спасенъ,' онъ спа- 
сенъ! (Убтьгаете.)

в а р о п ъ , ещ е болве встрево
женный.

Докторъ, остановитесь! (В ъ  ст орону .) Раз- 
бойникъ! Теперь-то я уже верно заболею 
серьозпо...

МАРКПЗА.
Чтб это значить ?

БАРОНЕССА.

Вы, стало, знаете, что ото такое, баронъ?
в а р о п ъ , встревоженный.

Я? Н етъ ...то  есть... кое-что... пе думайте... 
въ торопяхъ... можно сшибиться... Сейчасъ 
опъ говорилъ со мной... о Стратонике... (Во 
ст орону.) Ну, заврался.

ИАРЦНЗА , видя входящаго 
Фердинанда.

Фердинандъ!.. Поди, поди сюда, другъ мой; 
все забыто... Я говорила тебе, чтобы ты по
ложился... ты будешь счастливъ, веселъ, 
здоровъ...

ф е р д и п а н д ъ , съ  надеждою.

Что вы хотите сказать?
МАРКИЗА.

Сама пе знаю! Докторъ пашелъ средство — 
другая свадьба...

ФЕРДЦНАПДЪ.

Никогда!..
МАРКИЗА.

Онъ за все отвЬчаетъ! Вотъ онъ...
• в а р о п ъ , баропессв.

Другъ мой! Мы поедемъ въ наше Bpian- 
ское поместье.

I ’

Я В Л Е Ш Е  X V » .  

тв ж в, М о р и ц ъ , деря-'итъ за руку лнДио.

м о р и ц ъ , Лид1я, которая въ глубпнв 
театра.

Полно, не бойся. Я говорю тебе, что ты у 
себя.

ЛПД1Я, тихо.
Ахъ! Я никогда пе осмелюсь?..

пев.
Что ото ? Лнд1я!

ферднпапдъ, счастливый.
Лид1Я!

МАРКПЗА, ГОрДО.

Опять!.. Это на зло мне?
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Нетъ, сударыпя, представляю вамъ дочь 
барона.

б а р о п ъ ,  х о ч е т ъ  з а с т а п и т ь  е г о  
м о л ч а т ь .

Господ...
МОРИЦЪ, с п о к о й н о .

Дочь баропа О врея, главнаго доктора воен- 
пыхъ госпиталей въ Я ффъ.

ВС®.
О в р е я ! •

и о р н ц ъ ,  с м о т р я  н а  б а р о п а .

Это я, г. баронъ! ( Показывал па Aiidito.') 
А  это назваппая дочь моя.

Л11Д1Я.

К акъ!.. Г. Морнцъ! ( Морицъ прижи
маете ее  кв сердцу.)

м о р н ц ъ ,  п с е  с м о т р я  п а  б а 
р о п а .

Да, дочь моя! Ты бъ должна быть настоя
щею... тебя украли у меня.

ЕЛРОНЪ, в ъ  сторону.
Ахъ, отдыхаю!..

Ф Е Р Д п п а в д ъ .

О вр ей !
БАРОНЕССА»

Это вы!..
ИЛРКПЗЛ.

И вы баропъ?
м о р н п ъ , весело.

По образцу императора, сударыпя, л и за- 
былъ было о своемъ баропстве, и какъ Жил- 
блазъ заложнлъ свои баронск1Й патентъ где- 
то между старыми бумагами, думая, что опъ 
мне ни па что вс пригодится; по если опъ мо
жетъ упрочить счаст1е ...

м а р к и з а , баронесс®.
А , дворянство имперш!

БАРОНЕССА.

Имеетъ свои достоинства.
б а р о н ъ ,  п о д т в е р ж д а я .

Конечно, дворлпство славы! Чудеса повей- 
шихъ временъ! Я его очень почитаю.

и о г ц ц ъ ,  п о к а з ы в а я  п а т е п т ъ .

Боже мой! Ему стоитъ постареть.... лЬтъ 
чрезъ 500 опо будетъ не хуже вашего.

ФЕРДЦНАНДЪ, маркиз®.

Чти жъ, бабушка, вы все не хотите еще ве
рить?

ИОРИЦЪ, ХОЛОДНО. м а р к и з а , раскрывая свои объя- 
Т1Я Лидш.

Нетъ, нетъ, приди ко мне, дитя мое... при
ди ко мне, дочь моя!

ЛПД1Я, бвжптъ къ пей и съ 
крпкомъ падаетъ пе
редъ ней на кол®пн.

Ахъ, сударыпя!
ф е р д ц н а п д ъ ,  цалуя рукн мар

кизы.
Добрая бабушка!

МОРОЦЪ.
На силу!..

б а р о н ъ ,  въ сторону.
У ф ъ ! Я перетрусился.

б а р о н е с с а ,  цалуд Лндпо.
Милая Лид1я !

и а р к п з а  ,  д е р ж п т ъ  о б о п х ъ  и х ъ  
в ъ  с в о н х ъ  о б ъ я т 1 л х ъ .

Да, да, все мы будсмъ счастливы!.. 
Проведемъ зиму здесь, чтобъ заняться не
сколько ея воспитатсмъ.

БАРОНЕССА.

Я выучу се музыке, рисовапыо...
\

МАРКИЗА.

Я займусь ея туалетомъ, и въ шесть месл- 
цевъ изъ ноя выйдетъ прехорошенькая мар
киза. ( Обращаясь кь Ф ердинанду .) Ну, 
чтб, мой другъ, лучше тебе?

ФЕРДПНАНДЪ, радостно.
О, да, бабушка!

илркизл, смотря п®жно на 
Лидно.

Да опа и должна была принадлежать пашс- 
му семейству... Вы стапете смеяться надо 
мной... у ней и лобъ Виллевьё!

б а р о н ъ ,  въ сторону.
Надеюсь! ( Смотря па псе издали, п о 

среди группы, составленной изъ марки
зы, Ф ердинанда , баронессы .) А  ведь она 
въ самомъ деле прелестна! ( Т и х о  М ори ц у, 
который подлтъ него.) Не могу больше, другъ 
мой, я долженъ поцаловать ее-

(Музыка.)
МОРИЦЪ, тнхо.

Это НС трудно! (В ь сл у х ь .)  Ну, Лид‘|Я, 
теперь ты счастлива... и пе поцалуешь от
ца своего?

лпд1я, б р о с а е т с я  к ъ  н ему 
в ъ  о б ъ л т 1 Я .

Ахъ, добрый папенька! Вы пеоставнте ме
ня... вы навсегда останетесь со мною.

Ки. X I. -  6 .



42 Д е р е в е п с ш й  Д о к т о р ъ .

м о р и ц ъ  ,  п р и ж и м а я  е е  к ъ  

с е р д ц у .

Да, да, дочь моя!.. {Т и хо  барону , с п у 
ст я глаза , съ смущеннымв видомв.') Вотъ 
мое единственное мщеше! (Вв сл у х в ,у д ер -  
о/сивая yludiio.) Ну, а твою новую родень- 
ку... дядепьку.

. ш д м ,  п о д х о д я  к ъ  б а р о н у .

Г. баронъ!
б а р о п ъ  ,  ц а л у я  е е .

Милое дитя!
б а р о н е с с а , и з д а л и  г р о з я  е м у  

в ъ  ш у т к у .
Ну, пу, сударь!..

БАРОНЪ.

Это моя племянница, другъ мой, это моя 
племянница! ( Аид1я возвращается кг Мар- 
кизтъ. Вв ст орону .) Въ самомъ деле,не бы
ло другаго средства дать ей мое имя... и

сделать моей наследницей; потому-что я по
думаю, чтобытсперь .. ( Оглядывает ся .) /Ке
ны моей тутъ н етъ ... (И д я  кв докт ору.) 
Вы благородный человекъ, докторъ, я дово- 
лснъ вами.

м о р и ц ъ  ,  гл а з а  к ъ  н е б у ,  с ъ  
с а и о д о л ь с п й с ы ъ .

Надеюсь, н ты то же, Г enpicTa! (yhtdiu на 
колпняхв па табуретгь псредв маркизой, 
которая убирает в ей волосы-, Ф ерди - 
напдвл баронесса стоятв подлгъ нихв. 
Баронв св Морицомв на другой сторошъ 
любуют ся эт ою картиною. Занавасв 
опускает ся .)

Д ъ й с т в у к н щ я  л и ц а  в о  глап'й каждаго л в л с ш я  

н а п и с а н ы  т а к ъ ,  к а к ъ  о п и  д о л ж н ы  с т о я т ь  п а  с ц е 

п и .  Л и в а я  и  п р а в а я  с т о р о н ы  с ч и т а ю т с я  о т ъ  з р и 

т е л е й .


